ABACIRANUZI

Enshokolezi

Ecitabu c’Abaciranuzi cirhumanyisa kurhi
Bene Israheli balekaga okuhardmya Nyamuzinda
liguma liguma. Nyamuzinda abaha obuhane.
Bene Israheli bamugalukira. Abaciranuzi
baderhwa ntyo bulya bafungire abantu na
muli okwo kubafungira barhegeka amashanja.
Bagahabtla amango g'itumba n’okugakila omu
ntambala. Abo batwi b’emanja barhaburhagwa
na mukazi muguma. Obworhere n’ebijiro
byabo byo biyérekana oku barhaba bo baguma.
Boshi bahéabirwe eyo nshokano na Nyamuzinda;
Nyamuzinda acishogabo mpu bacize olubaga
lwage Iw'Israheli.

Ecigabi cirhanzi ciyérekine oku okuyanka eci-
hugo c’e Kanani kwali kuzibu, baciyankaga bunyi
bunyi. Amashanja ga ngasi lubero galwa am-
atumu, ngasi ishanja kwalyo kwalyo; gaciklla
omu mbaka erhi garhaluka olunda Iw’entondo
z’omu cihugo citagatifu. Gayabirwa kwayanka
ebishagala by’eburhambi bw’enyanja.

Eci citabu ciyGshilwa na bigabi bibirhi.
Burhanzi rhwanamanya kurhi abana ba Dani
bakagibungabunga. Bwa kabirhi rhwanamanya
emyanzi eyérekire amatumu balwaga na Bene
Benyamini, n’okurhumanyisa kurhi balibuzagya
abantu b’'omu Gibeya erhi bijiro byabo bibi

bwenéne birhuma. Ecitabu c’Abaciranuzi
ciyigiririza Bene Israheli oku ago mababale
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buli buhane erhi kuguza idini kurhuma n’oku
okuhima kuli kugalukira Nyamuzinda. Ebigabi
biri bisharhu:

1. Okuyanka ecihugo: cigabi 1, 1—3, 6

2. Akalamo k’Abaciranuzi: cigabi 3, 7—16, 31

3. Okuyushula: cigabi 17, 1—21, 25

Enshokolezi ntanzi: Bene-Israheli
baj’'iyabaka e Kanani

Yida, Simoni, Kalebu n’Abanya-Keniti
baytiibaka e Kandni

1 Erhi Yozwé aba amafa®, Bene Israheli
bagendiddosa Nyakasane, mpu: «Ndi muli rhwe
warhangirhéra abanya-Kanani anabahime?»

2 Nyakasane anaciderha, erhi: «Y{da abe ye
warhangigenda; lola oku namuha eco cihugo».

3 YGda anacibwira mwene wabo, Simonit,
erhi: «néci nagenda nawe 1a, muli ogwo mulagi
ohirwe». Ntyo Simoni anacigenda naye.

4Ylda anacirhabdla, na Nyakasane anacimuha
abanya-Kanéni, n’Abaperizi; ahima omurhwe
gwa bantu bihumbi ikumi aha Bezeki.

5 Aho Bezek, Dbanacishimanaho Adoni-
Bezek, bamulwisa banacihima abanya-Kanani
n’Abaperizi.

* 11 1, 1 Yozwe arhdzire ecihugo erhi kulwa ngasi mango
kurhuma (cigabi ca 1-12), n'okuhd bene Israheli aha
baytbaka (cigabi ca 12-23), cikwdne okurhegekwa kw’ecihugo
n'okudékerera kwa bene Israheli kwayishiriba erhi Yozwe afire.
Olufu lwa Yozwe balushambirekwo muli Yoz 24, 29-31; Bac 2,
8-10. T 1:31, 3 Y(ida na Simoni nnina ali muguma.
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6 Adoni-Bezek akila omulindi mpu akola ayaka,
ci kwbnene, bamuzigagalakwo, n’erhi bamuhika
kwo bamugwarha, bamutwa ebyunkumwe
emaboko n’amano manene emagulu:.

7 Adoni-Bezek anaciderha, erhi: «Hali
bami makumi gali nda8 bali batwe amano
manene emagulu, n’ebyunkumwe emaboko,
bakazagirhdlogola ebiryo by’obuhungumukiza
bw'oku cibo céani; oku nakazagijira kw'oku
Nyamuzinda amangalulira». Bamuhéka e
Yeruzalemu agendifirayo.

8 Bene YUda banacirhabdlira Yeruzalemu, ba-
nacimugwarha, bamugeza oku boji bw’engdrho,
n’olugo baludulika muliro.

9 Enyuma z'aho, bene Ytida banaciyandagala,
bagendilwisa abanya-Kanani bali baylbasire omu
ntondo Négebu n’e Shefela.

10 Y(ida arhabdlira abanya-Kanani baylbakaga
aha Hebroni, hakazagiderhwa burhanzi mpu
Kiryati-Arba, banacihimayo Sheshayi, Ahimani
na Talmayi.

11 Kurhenga aho arhabdlira abantu baylbakaga
e Debiri, owakazagiderhwa mira: Kiryati-Seferi.

12 Kalebu anaciderha, erhi: «Owakantumirhira
Kiryati-Seferi, akanamugwéarha, nanamuha
omukazi: ye mwali wani Aksa».

13 Otnieli, mugala wa Kenazi, mulumuna wa

¥ 1:6 1, 6 Okwo kutwa ebyunkumwe emaboko n'amand manene
emagulu, kwali kulonza mpu oyo mubisha arhacihashagikalwa;
ntyo arhankacimanyiféla amuherho. § 1:7 1, 7 Makumi gali
nda: kuli kulonza okuderha oku bami banji bwenéne batbirwe
ebyunkumwe emaboko, n’amano manene emagulu.



Abaciranuzi 1:14 iv Abaciranuzi 1:20

Kalebu, anacirhdla lulya lugo. Oku bundi, Kalebu
anacimuha omwali Aksa mpu abé mukage.

14 Erhi olya munyere ahika aha mwa Otnieli,
iba Otnieli amushumika mpu ajihtina ishwa emu-
nda ishe ali. Olya mukazi erhi ahika, anacis-
honoka oku ndogomi yage, Kalebu amudosa erhi:
«Bici 0li?»

15 Naye nyamukazi anacishuza, erhi: Waliha
nsengire nani enshobdlo, bulya ecihugo ca Négebu
co wampire; ompé nani iriba ly’amishi. Kalebu
anacimuha iriba ly’enyanya n’iriba ly’idako.

16 Bene Hobabu, omunya-Keniti, mulamu
wa Miusa, banaciséka kurhenga omu lugo

lw’emirhanda®, banacigenzikanwa na bene
Y@da, omw’irungu lya Yada eliri omu Négebu
aha Aradi, banaciytbaka haguma n’'olubaga.
17'YlGida anacirhabala na mwene wabo Simoni,
banacihima abanya-Kanani baylbakaga e Sefati,
baherérekeza olwo lugo, banaciluyirika izino lya

Horma, ) . )
18 Yida arharhélaga Gaza n’ecihugo cage,

Ashkeloni n’ecihugo cage, ciru na Ekroni
n'ecihugo cage.

19 Nyakasane anayorha ali na Y(da, na
Yada anacirhola entondo yoshi, ci kwonene
arhahashaga okulibirhakwo abantu baytbakaga
omu kabanda ebwa kuba bali bagwérhe engalé
z'ebylima.

20 Hebroni banacimuha Kalebu nk'oku Misa
anali adesire, naye akungushamwo balya bagala
basharhu n’Anaki.

* 1:16 1, 16 Olugo lw’emirhanda yo e Yeriko: Lush 34, 3; Bac 3,
13.
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21 Kuli balya banya-Yebusi baylbakaga e
Yeruzalemu, bene Benyamini barhabalibirha-
gakwo, n’abo banya-Yebusi baytubakanwa na
bene Benyamini aha Yeruzalemu kuhika ene.

Beteli agwa omu maboko g'abanzi.

22 Bene Yozefu nabo bakanya, barhabalira e
Beteli, na Nyakasane aba haguma nabo.

23 Bene Yozefu banacirhuma enyenzi e Beteli,
lugo lwakazagiderhwa mira mpu: Luzu.

24 Abasirika bali buyenzi banacibona omuntu
warhengaga omu lugo, banacimubwira mpu:
«Rhuyéreke kurhi rhwankahika muli lula lugo,
n'aho rhwanakubabalira».

25 Naye abayéreka oku baja muli olwo lugo,
lulya lugo banacilugeza oku bwdji bw’engorho,
olya muntu bamuleka agenda n’omulala gwage.

26 OQyb6la muntu agendiylibaka omu cihugo
c'Abahiti; aylGbakayo olugo, anaciluha izino lya
Luzu, lyo linakola liba izino ly’olwo lugo kuhika
ene. Amashanja g'olunda lw’emukondwe

27 Menashé erhahashaga okuhima Beti-
Sheani n’emirhundu yage, ciru n'oli Tanaka
n’emirhundu yéage, ciru n'oli Dori n’emirhundu
yage, ciru n’abantu baytbakaga e Ibleami n’'omu
mirhundu yage, arhahashigihima abantu b’e
Megido n’emirhundu yébo; Abanya-Kanani
banazibuha mpu babéra omwo cihugo

28 Ci kwonene erhi Israheli aba akola ali
muzibu, abo banya-Kanani abagonya n’emikolo
mizirho, ci arhabalibirhagakwo ciru n’ehitya.
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29 Efrayimu arhalibirhagakwo abanya-Kanani
baylbakaga aha Gezeri, co cinarhuma aba nya-
Kanani banaciytbakayo bonaye.

30 Zabuloni  arhalibirhagakwo  abantu
baylbakaga e Kitroni, n'abantu baytbakaga e
Nahaloli; abo banya-Kanani bayo6rha bacibérire
emwage, ci kwonene abagonya n’emikolo.

31 Aseri arhalibirhagakwo abantu baylbakaga
aha Ako, Abantu baytbakaga e Sidoni, ciru n’oli
abaylbakaga e Ahalabu, ab’e Akizibu, ab’e Helba,

ab’e Afiki n'ab’e Rehobu.
32Bene Aseri baytibaka ntyo haguma n’abanya-

Kanani bali bayubasire omu cihugo, ebwa kuba
barhabalibirhagakwo.

33 Nefutali arhalibirhagakwo abantu
baylbakaga e Beti-Shemeshi n’ahantu b’e Beti
Anati naye anaydorha n’abanya-Kanani hali
bayubasire omu cihugo; ci kwonene abo bantu b’e
Beti-Shemeshi n’abantu b’e Beli-Anati, bashuba

bantu ba kukazibakolera.
34 Abanyamoreni banacigorha bene

Dani omwo ntondo, bulya barhahashaga
okuyandagalira ebwa kabanda.

35 Abanyamoreni banaciséza okubéra aha
Hari-Heresi, aha Ayayaloni n’aha Shaalbimi;
ci okuboko kwa bene Yozefu kwabagonya,
basézibwa nabo okubashiga n’okukazibakolera.

36 Ecihugo c’Abanyamoreni ciri kurhenga oku
irango ly’Akrabimi, oku lya Sela n’enyanya.

2

Nyamubdho akalihira olubaga lwage
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1 Ago mango malahika wa Nyakasane anaciy-
isha burherema kurhenga e Gilgala kuja e
Bokimi, anaciderha, erhi: «Niene namukilaga
e Misiri nanamuhisa muli eci cihugo namu-
laganyagya na basho. Nali ndesire nti nta
mango ciru n‘amaguma nankavuna endagano
yani ninyu.

2 Kandi naderha nti: na ninyu nta mango
mwacishomagya mpu mwajira endagano
n'‘abantu b’eci cihugo, nti mukazikulumbya
empércro zabo. Ci kwdonene murhayumvagya izu
lyani. Bici ebi mwajizire?»

3 Nani naderha nti: «ntacibalibirhekwo embere
zinyu; bamuhorhaza na banyamuzinda wabo,
bayodrha murhego, kuli mwe».

4 Mw’ago mango, malahika wa Nnamahanga
abwira bene Israheli ebyo binwa, olubaga
lwayama, Iwalaka.

> Aho hantu, bahayirika izino lya Bokimi, n’aho
banacirherekéreraho Nyakasane enterekeéro.

Enshokolezi ya kabiri:
Ebiyérekire amango g’abaciranuzi
goshi

Okufa kwa Yozwe

6 Yozwe anacisengaruka olubaga, bene
Israheli banacigenda, ngasi baguma bakanya
bagendiytbaka omu cabo cihimbi c’ecihugo
bahabagwa.

7 Elyo iburha lyoshi lyanacifa, lyaja emunda
b'ishe bajire; n’enyuma zabo hdyisha erindi
iburha lirhayishigi Nyakasane, lirhayishigi
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n'olukogo ajiriraga Israheli. Olubaga
Ilwarhumikira bwinja Nyakasane amango Yozwe
anacihali goshi, n’amango g'abagula ba mira
baciriho enyuma za Yozwe, n’ababonaga gulya
mukolo munene Nyakasane ajiriraga Israheli.

8 Yozweé mugala wa Nuni, murhumisi wa
Nyakasane anacifa; ali akola agwérhe myéaka
igana n’ikumi.

9 Banacimubisha omw’ishwa ahabagwa nka
mwanya gwage, aha Timnati-Heresi, omu ntondo
ya Efrayimu, olunda lw’e mwéne Iw’entondo ya
Gaashi.

10 Elyo iburha lyoshi lyanacifa, lyaja emu-
nda b’ishe bajire; n’enyuma zabo, hdyisha
erindi iburha lirhayishigi Nyamubaho, lirhay-
ishigi n’olukogo ajiriraga Israheli.

Bene-Israheli bakaz'tharamya banyamuzinda
b’'obwihambi

11 Bene Israheli banacijira ebiri bigalugalu
bwenéne omu masu ga Nyakasane, banacikolera
ba-Bali.

12 Banacileka ntyo Nyakasane, Nyamuzinda
wa b'ishe wabo, owabaklllaga omu cihugo c’e
Misiri, bacijira emw’abandi ba nyamuzinda; hali
baguma ba muli ba-nyamuzinda ba zirya mbaga
zali zibazongolosire. Bakazihardmya abo ba-
nyamuzinda, na ntyo bakuniza Nyakasane.

13 Baleka Nyakasane bakazirhumikira Bali na
ba-Astarte.

14 Obukunizi bwa Nyakasane bwanaciyaka
bwenéne kuli bene Israheli; abaleka omu
maboko g’abahaguzi, nabo babahagula; abaguza
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emw’abashombanyi babo bali babali eburhambi;
barhacigwérhe misi mici oku bashombanyi babo.

15 Ngasi hoshi banarhangulaga mpu bakola
bajilwayo, okuboko kwa Nyakasane kunabahum-
barhaze, kubajire kubil nka kulya Nyamubaho
anaderhaga, nka kulya Nyakasane anayoOrhaga
abarhonzire, baja omu malibuko manji bwenéne.

16 Ci kwoOnene muli ago  mango,
Nyakasane akaziziisa ekarhi kabo
abaciranuzi  bakazagibalanga  kuli  balya
bakazagiyishibahagula.

17Na ciru barhayumvagya abo baciranuzi babo,
bulya kurharhumaga barhakazicihéka emwa
banyamuzinda b’embuga n’okukazibaharamya.
Barhenga duba duba muli erya njira bishe wabo
bali bashimbire omu kukulikira amarhegeko ga
Nyakasane; bohe barhacijiraga akabo.

18 Erhi Nyakasane abazukizagya abaciranuzi,
Nyakasane anaba haguma n’olya muciranuzi
na ntyo olya muciranuzi anabalikiza oku
bashombanyi babo, omu mango g’akalamo kage
goshi, ebwa kuba Nyakasane akazagibafa lukogo
nka bamamulakira erhi balya bashombanyi
badwirhe babalibuza barhuma.

9 Ci erhi oyo muciranuzi abdga amaéfa,
nabo kandi banashubirhogera omu
bubi,  barhaluse Db’ishe wabo, bacijire
emw’abandi ba-nyamuzinda, bakabarhumikira
n’okubahardmya; barhaderhaga mpu bankaleka
bubi bwéabo bulebe, nisi erhi olugendo lwabo
lubi.

Okuyoérha kw’amashanja g'thanga omu Israheli
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20 Oku bundi obwo ohurhe bwa Nyakasane
bwanaciyadka bwenéne kuli Israheli, anaciderha
erhi: «Obu olu lubaga Iwamavuna erya
ndagano yani narhegeka b’ishe wabo, n’obila
barhaciyumvirhi izu lyani,

21 “nani ntacilibirhekwo embere zabo ishanja
ciru n’eriguma muli galya mashanja Yozweé asi-
gaga erhi afa”.

22 “Ntyo Israheli amagala gamulya erhi bo
barhuma: Ka léro akolaga alanga enjira za
Nyamubaho n’okuzishimba nk’oku ababusi babo
bazilangaga, nisi erhi nanga?”»

23 Nyakasane aleka ago mashanja gaciluhukira,
arhagalibirhagakwo duba, arhagahdnaga omu
maboko ga Yozwe.

3

Amashanja gali ekarhi ka bene Israheli

1 Alaga amashanja Nyakasane alekaga ekarhi
ka bene Israheli mpu akomezemwo bene Isra-
heli, baligi balya boshi barhayishigi kurhi balwa
ebwa kuba barhajaga oku matabéaro kuli banya-
Kanani,

2 Ajiraga ntydla kwali kulonza mpu
ayigirizemwo Kkwonene bene Israheli, galigi
galya maburhwa gabo garhali gamanyire
eby’amatabaro, bali balya barhali basagija oku
matabaro.

3 Agbla mashanja  galigi, abarhwali
b’Abafilistini, Abanya-Kanani boshi n’Abanya-
Sidoni n’abanya-Hiwimi baylbakaga omu ntondo
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ya Libano, kurhenga oku ntondo ya Bali-Hermoni
kuhika oku muhango gwa Hamati.

4 Agbla mashanja, Nyakasane agaleka mpu
akomezemwo bene Israheli, lyo amanya erhi
Abaciranuzi bakazishimha galya marhegeko
ahaga b’ishe wabo omu mango ga Musa.

5> Ntyo bene Israheli banaciylbakanwa boshi
n’Abanyakanani, Abanyahiti, Abamoriti, Abaper-
izi, Abahivi, n’Abayebusi.

6 Léro bene Israheli bakayanka bali b’ago
mashanja nka bakabo, na bali babo bakaz-
ibaha bene ago mashanja, banakazirhumikira
ba-nyamuzinda wabo.

Olw’abaciranuzi
Otnieli

7Bene Israheli banacikulikiza okukazijira ebiri
bigalugalu omu masu ga Nyakasane, bayiba-
gira Nyakasane, Nyamuzinda wabo, bakazikolera
abazimu, ba Bali na ba Ashera.

8 Oburhe bwa Nyakasane bwanaciyaka kuli
bene Israheli, 1éro abaguza emwa Kushani-
Rishetayimi, mwami w’e Mezopotamiya, ntyo
bene Israheli bakazikolera Kushani-Rishetayimi
myaka munani yoshi.

9 Bene Israheli banacilakira Nyakasane, naye
Nyakasane anaciziisa muli abo bene Israheli
omuyoOkozi wabaydkola: ye Otnieli, mugala wa
Kenazi, mulumuna wa Kalebu.
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10 Mika gwa Nyakasane™ anacija muli ye;
aba muciranuzi w’lIsraheli, akomekera mpu
akola agendija oku matabéro. Nyakasane
amufumbasa Kushani-Rishetayimi, mwami w’e
Mezopotamiya, okuboko kwage kwarhimbalaza
bwenéne Kushani-Rishetayimi.

11 Ntyo ecihugo carhangihumika myéaka
makumi anni, buzinda bw’aho Otnieli mugala
wa Kenazi anacifa.

Ehudi

12 Bene Israheli barhondéra okukéjira ebiri
bigalugalu omu masu ga Nyakasane, naye
Nyakasane aha Egloni, mwami w’e Mowabu emisi
y'okulwisa bene Israheli, ebwa kuba badwirhe
bajira ebigalugalu omu masu ga Nyakasane.

13 Egloni engabo yage ayiyGshilakwo bene
Amoni n’Amaleki; anacirhabalira Israheli ana-
muhima. Arhodla olugo lwage Iw’emirhanda.

14 Bene Israheli barhumikira Egloni myéaka
ikumi na munani, ye wali mwami w’e Mowabu.

15 Bene _Israheli banacilakira emunda
Nyakasane ali, naye Nyakasane anacizlisa muli

bo omuydkozi, ye Ehudi, mugala wa Gera, wa
muli bene Benyamini, ali wa kuboko kulyo
kuhozire. Bene Israheli banacimurhuma mpu
ahéke oluhembo emwa Egloni, mwami w’e

Mowabu. o A L
16 Ehudi anacitulisa engorho ya moji abirhi, ya

* 3110 3, 10 Erhi Mika gwa Nyakasane aytsiyandagalira abalume
b'omu mango gEndagdno ya Mira, abaha emisl y'okujira
ebisdmerine omu kuléba n’okujira ebirhangdzo birya mwene
muntu arhankahashijira oku buhashe bwéage yéne. Miuka gwa
Nyakasane anacija muli ye: Bac 6, 34; 1 Sam 10, 6.10.
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buli bw’ikoro liguma, anaciyiyambalira idako ly’e
myambalo yage, oku ihiji ly’ekulyo.

17 Anacikanyanya oluhembo lwage emwa
Egloni, mwami w'e Mowabu; oyo Egloni ali muntu
wa majembere bwenéne.

18 Erhi aytsa okurhila oluhembo, akumira

ababarhuzi b’olwo luhembo.
19 Naye yéne ashubira ebwa nshanga zali aha

Gilgala, anacibwira mwami erhi: «Yagirwa mwami
ngwérhe omwanzi gw'ihwe nakubwira». Mwami
anaciderha erhi: «Nkumire!» Abdli boshi naye
bahuluka.

20 Ehudi anaciyegera hofi naye, halya Dbali
babwarhire omu nyumpa yage y’enyanya mwo
bakazaginywera empolwe, yo yanali nyumpa
yage yénene. Ehudi anaciderha erhi: «Yagirwa
ngwérhe akanwa ka Nyamuzinda kuli wen».
Mwami anaciyimuka oku ntebe yage.

21 Okubundi obwo, Ehudi anacizonza okuboko
kwége kumosho, aybmola erya ngoérho yali
okw'ihiji lyage liryo, anacimufunda yo omu nda.

22 Erya ngorho yazikirira n’ecirindi cayo omu
nda yolya mwami, amashushi gayifunika
ayabirwa n’okukila eyo ngorho omu nda yage
yafufiika enyuma zage.

23 Ehudi anaciyandagala oku mushonezo gwali
embuga, anaja ayigala enyumvi z'eyo nyumpa
y’enyanya, akulula n’akahamiko.

24 Erhi aba amagenda, abarhumisi ba mwami
banaciyisha, balola: ala oku enyumvi z'eyo
nyumpa y'enyanya zali mpamike n’akahamiko.
Banaciderha mpu: «Buzira kurhindira, adwirhe
acibwika amagulu omu nyumpa bayankira ehi-
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bohololo».
25 Balinda kasanzi karhali kanyi, kuhika

bazanwa, n’erhi babona arhayigula enyumvi
z’enyumpa, barhola olwigulo, bayigula; lola
oku omwami wabo alambukire oku idaho, mira
anafaga.

26 Ago mango erhi Ehudi adwirhe acilibirhira,
arhaluka ebwa zirya nshanga, ayakira e Ha-Seiri.

270ku anahika ntya, ayirukira abtiha omushek-
era mulya ntondo y'Efrayimu. Bene Israheli
bayandagala naye kulya ntondo, yéne abalon-
golana.

28 Anacibabwira, erhi:  «Nshimbi, bulya
Nyakasane amuhire abashombanyi binyu
b’e  Mowabu». Banaciyandagala, bayisha

bamukulikire, baja bafuka kuli Mowabu amaziko
goshi ga Yordani, barhazigaga omuntu ciru
n'‘omuguma agera.

29 Bahima bene Mowabu muli ago mango,

hofi bantu bihumbi ikumi bafa; bali balume
banene banene na ba burhwali, harhasigalaga

ciru n'omuguma.

30 Muli ezo nsiku, Mowabu afunyazibwa na
bene Israheli, n’ecihugo caluhlika myaka makumi
gali munani.

Shamgari

31 Enyuma zage (Ehudi) hayisha Shamgari, mu-
gala w'Anati, ye wayirhaga bantu magana gali
ndarhu ga Bafilistini n’'omusholo gw’okuhuga
enkafu; naye kuguma ali muydkozi w’Israheli.

4

Abanya-Kanani barhindibuza bene-Israheli
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1Bene Israheli barhondéra okujira ebigalugalu
embere za Nyakasane erhi Ehudi aba amafa.

2 Na Nyakasane anacibaguza emwa Yabini,
mwami w’e Kanani, owaliyimire aha Hasori.
Omurhambo w’engabo y’abalwi bage ye wali Sis-
era, aylbakaga aha Harosheti, emw’amashanja.

3 Bene Israheli banacilakira Nyakasane, ebwa
kuba oyo Yabini ali agwérhe ngalé magana gali
mwenda ga cima; ali amageza myaka makumi
abirhi adwirhe alibuza bwenéne bene Israheli.

Debora

4 Muli ago mango, Debora, mulébi-kazi, muka
Lapidoti, ali muciranuzi omu Israheli.

> Akazagitwira emmanja aha nkingi ederhwa
ya Debora, ekarhi ka Rama na Beteli, omu
ntondo y’Efrayimu, na bene Israheli bakazisokera
e mwage, bagend’itwira olubanja.

6 Arhumiza mpu bagendihamagala Baraki,
mugala w’'Abinoami w'e Kedesi omu Nefu-
tali; anacimubwira erhi: «K’arharhegekaga ntya
Nyakasane, Nyamuzinda w’Israheli? Okanye
ojibéra oku ntondo Tabora, ogende na bantu

bihumbi ikumi omu bene Nefutali na muli bene
Zabuloni. . _
7 Nayisha nakurugukiza emunda oli, ebwa

mugczi gwa Kishoni, Sisera ye murhambo w’e
ngabo y'abalwi ba Yabini, ayisha n’engale zage
mwandu, n'omwandu gw’abalwi, nani nanakuha
yenr.

8 Baraki amubwira erhi: «Okayisha nani nana-
genda, ci akaba orhayishiri nani ntayije».

9Debora ashuza erhi: «Okuli nayisha, rhugende
nawe, ci orhabone irenge omu njira wayishig-
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eramwo, ebwa kuba mukazi Nyakasane akola
ahimamwo Sisera». Debora, ayimuka agenda na

Baraki e Kedesi. _ _
10 Baraki anacihamagala Zabuloni na Nefutali

aha Kedesi; bantu bihumbi ikumi bagenzikanwa
naye, Debora naye bagenzikanwa boshi.

Omunya-Keniti Heberi

11 Muli ago mango, Heberi, munya-Keniti,
ali aciberwire kuli Kayini na kuli bene Hob-
abu, ishe-zala wa Muisa, anali amagwika ihéma
lydge kuhika aha mwelo gwa Saananimi, héfi na
Kedesi.

Okuhimwa kwa Sisera _
12 Banacimanyisa Sisera oku Baraki mugala wa

Abinoami amasdkera oku ntondo ya Tabora.

13 Sisera anaciladlika mpu bashubilize aha
Harosheti w’amashanja, olunda lw'omugezi gwa
Kishoni, engéalé zage z’eciima zoshi n’engalé yage
y’abalwi bali naye.

14 Oku bundi Debora anacibwira Baraki
erhi: «Yimuka, bulya alaga olusiku Nyakasane

anakuhamagalamwo Sisera. Nyakasane
k’arhayishire oku ntambala embere zawe?»
Baraki anaciyandagala kulya ntondo na balya
bantu bage bihumbi ikumi enyuma zage.

15 Nyakasane ashandabanya Siscra n’engilé
zage z'eciman’erya ngabo y’abalwi boshi. Baraki
abageza oku boji bw’engorho; Sisera ashondka
omu ngale yage akola ayaka n’amagulu.

16 Baraki anaciminika zirya ngalé n’erya ngabo
y'abalwi, kuhika aha Harosheti w’amashanja,
n'‘engabo y'abalwi ba Sisera yoshi yahwéra
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oku boji bw’engérho harhasigalaga omuntu ciru
n'‘omuguma.

Okufa kwa Sisera

17 Sizera alibirha n’amagulu akola ayéka,
ayakira omw’ihéma lya Yaheli, muka Heberi
w’omukeniti, bulyala Yabini, mwami w’e Hasorli,
n‘enyumpa ya Heberi w'omu Keniti bali erhi
bayumvikine.

18 Yaheli anacihuluka aja emunda Sisera ali,
anacimubwira erhi: «Ja omu nyumpa. Yagirwa
nnawirhu, ja omu mwani, orhayobohe cici».
Anaciyongoberera omw’ihéma ly’olya mukazi,
naye olya mukazi amubwikira n’obulengeti.

19 Sisera anacibwira olya mukazi erhi:
«Nkuhtnyire ompeé néani mishi masungunu

nganywe bulya ndi n’enyorha». Anacifinula
akabindi k’amarha, amuha anywa,
anashubimubwikira.

20 Sisera abwira olya mukazi erhi: «Obére aha
muhango gw'ihéma, na bakayishikuddsa mpu ka
hali omuntu hano, wanaderha erhi nanga».

21 Oku bundi olya Yaheli muka Heberi ayanka
omurhi mushongole okw’ihéma, n’omu kundi
kuboko afumbarhamwo enyundo, ayisha any-
omboka, amujaho, amukomerera gulya murhi
omu lulira, gwahulukidna kuhika omw’idaho,
bulya ali iro0 bwenéne erhi murhamo gurhuma,

anacifa. o .
22 Ci kwonene Baraki ayisha alongereza Sis-

era. Yaheli aja emund’ali amubwira, erhi:
«Yisha nkuyéreke omuntu waja walonza». Baraki
anacija omu mw’olya mukazi, abona! Sisera
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anarhangusire, anafire, n'omurhi gumuli omu
lulira.

Bene-Israheli barhenga omu buja

23 Muli olwo lusiku, Nyamuzinda afunyanza
ntyo Yabini, mwami w’e Kanani, embere za Bene

Israheli.

24 Okuboko kwa bene Israheli kwaja kwahum-
barhaza bwenéne Yabini, mwami w’'e Kanéani,
kuhika bahima loshi oyo Yabini, mwami w’'e
Kanani.

S

Olwimbo lwa Debora na Baraki

1 Muli ago mango, Debora na Baraki mu-
gala w'Abinoami, banacirhdla olwimbo bayimba,
mpu:

2 Amango abangere bayabwire bwinja Israheli,
Amango olubaga lucihanyire n'omurhima mwinja
munakuze Nyakasane!

3 Yumvagi ydga mwe bami, ninyu mwe
barhambo Db’amatabdro murhege okurhwiri.
Niono nkola nayimbira Nyakasane, Nayimbira
Nyakasane Nyamuzinda w’Israheli olulanga.

4Yagirwa Nyakasane erhi orhenga e Seiri, erhi
oyegera endimiro za bene Edomu, igulu lyager-
amw’omusisi, amalunga gajonga, n’ebitu byavon-
gobokamwo enkuba.

5> Embere za Nyakasane, entondo zadirhimana,
ye Sinayi wadirhimana embere za Nyakasane,
Nyamuzinda w’Israheli.

6 Amango ga Shamgari mugala w'Anati,
amango ga Yaheli, erhi ntd mizinzi ya bantu
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ecigera omu njira nungédu, Dbali bakola
bakazigera omu rhujira rhw’eburhambi.

7 Omu Israheli erhi nta barhambo, ntaye ciru
n’omuguma, kuhika nayima niono Debora, nayi-
manga nie nina w’Israheli.

8 Bakazicishoga abandi ba-nyamuzinda
bahyahya, nka kula bacishoga emigati; nta
mpenzi, nt'itumu ciru n’eriguma byacibonekaga
emw’ebihumbi by'amakumi anni ga bene
Israheli.

9 Omurhima gwani guyérekire abarhegesi
b’Israheli, omu lubaga, mwe Db’omurhima
mwinja, mukuze Nyakasane,

10 Mwe mushonire oku ndogomi-kazi nyéru,
erhi mwe mubwarhire oku nshangi nnambile,
na ninyu mwe muli omu njira mwagenda, muy-
imbe!

11 Muyimbe erhi munayimizibwe n’abarhimba
engoma aha zinywéra aho bamakuza
oburhabésha bwa Nyakasane, oburhabésha
bw'omurhambo wage omu Israheli. Okubundi
obo, olubaga lwa Nyakasane, lwamayandagalira
ebwa mihango.

12 Zaka zilka, Debora, zlka ziika oyimbe ol-
wimbo! Yimuka wani Baraki, ogwarhe ngasi
wanalikugwasire, wani mugala w’Abinoami!

13 Yandagala we washugunusire, oje emunda
abanya-buhashe bali! lubaga lwa Nyakasane,
yandagalira emunda ndi omu karhi k’'entwali!

14 Omu bene Efrayimu, abaylbasire
emw’Amaleki ekuyimize emirhwe ya bene
Benyamini, eyandagale emirhwe ya bene Makiri
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bayandagale ab’emwa Zabuloni, erhi banali
n'akarhi k'oburhegesi.

15 Abarhambo b’Isakari bali na Debora, naye
Isakari ayishire na Baraki, alikira engabo yage
omu kabanda. HoOfi n'orhwishi rhwa Rubeni,
baciha amaddso manji omu murhima, mpu:

16 Carhuma wayo6rha omu karhi k’ebydgo
byawe, oli omu kuyumvirhiza abazihi b’orhurhéra
hoéfin’amaso gawe? Hofi n'orhwishi rhwa Rubeni,
badwirhe bacija emurhima!

17 Galadi ishiriza lya Yordani yo aba; naye
Dani cirhuma ay(baka omu marho gage!
Aseri amaylbaka oku burhambi bw’enyanja,
amaylbaka omu mahukulu gayo.

18 Ci Zabuloni Iwo lubaga Iw’abantu bali
bacihizire omu kaga k’okufa, kuguma na Nefutalj,
oku nyanya ly’amashwa.

19 Abami banaciyisha, batula entambala; néci

batula entambala abami b’e Kanni, batulira en-
tambala aha Tanaka, oku mishi ga Megido: arhali

bunguke bwa nsaranga bahimire.

20 Kurhenga enyanya, emalunga, ezalwire ziri
nyenyézi*; oku zagenda erhi zanalwisa Sisera.

21 Bakurubukanwa n’omugezi gwa Kishoni,
omugezi gwa Kedumi, omugezi gwa Kishoni;
omurhima gwani gwashologosirwe nabo
bwenéne!

22 Oku bundi ensenyi z'enfarasi zayisha za-
hukuza idaho, zizigamire omu mizigo, omu
mizigo y’abalwi.

* 5:20 5, 20 Enyenyézi yalwisa Sisera kwo kuderha oku Baraki
arhéra abashombanyi bage budufu.
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23 Hehérera Merozi, kwo adesire malahika
wa Nyakasane Hehérera, hehérera abantu
b’eyo munda! ebwa kuba barhayishigirhabéala
Nyakasane barhayishigirhabdla Nyakasane
n'entwali zage.

24 Agishwe omu bakazi boshif Yaheli, Yaheli,
muka Heberi munya-Keniti, omu bakazi boshi ba
ngasi nyumpa agishwe!

25 Mishi ga kunywa, go amahiina; léro nya-
mukazi amuha amarha; omu kahe k’abakulu
amamuhiriramwo entanda.

26 Nyamukazi omu kuboko kuguma amafum-

barha omushurhi, n'omu kuboko kulyo ama-
fumbarha enyundo y’abakozi; Amayirhimba Sis-
era, yamutuntuma irhwe, yavunanga, yanarhula

olulira.
27 Aha magulu gage, amavondama,

amakulumba, cikola cirunda, aha avondamaga,
ah’akulumbiraga ho anafirire.

28 Amaldbira omu kabonezo, amayunjula
birengo, nina wa Sisera, amaldbira omu
rhuyungiro: «Erhi, cirhumire engale
yage elegema wani? Cirhumire rhulinga
emibomborogano y’engalé zage?»

29 Embuguma z'omu bambalikazi
zanamushuza, naye yéne anashubigaluka omu
binwa byéabo, erhi:

30 «Ka ntadco babwine, ka barhadwirhi
bagabana eminyago? Muja-kazi muguma,
baja-kazi babirhi okw'irhwe liguma; omu

T 5:24 5, 24 5, 24: Agishwe omu bakazi boshi Yaheli: Luk 1,
42. Debora acitakirira Yaheli: Yaheli ali mukazi nkana wayasagya
anayirha omushombanyi mukulu w'Israheli.
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minyago ya Sisera, muli emishangi y’ebitike
n'obushengerere, eminyago, ebitake,
obushengerere buhange kabirhi omu igosi»!

31 Ntyo kwo bafa abanzi bawe, yagirwa
Nyakasane. Nabo abakuzigira kwo bali
nk’iziiba lyazikana emisi yalyo yoshi. Ecihugo
canaciluhtika myadka makumi anni.

6

Israheli alibuzibwa n’Abanya-Madiani

1 Bene Israheli bakajira ebiri bigalugalu em-
bere za Nyakasane, na Nyakasane anacibahana
emwa Madiani, myaka nda.

2 Okuboko kw’aba nya-Mediana kwafunyaza

bwenéne bene Israheli. @ Okwo kulibuzibwa
n‘aba nya-Madiani kwarhuma bene Israheli

bakazigendicifulika omu ntondo, omu nyala

n’omu mahukulu.
3 Erhi Israheli abdga amarhwéra emburho

zage, Abanya-Madiani banayisha n’Abanya-
Maleki, n’engabo y'e buzilka-zlba, banayisha
balimukozakwo entambala.

4 Banahanda omu cihugo ca bene Israheli,
banarhangira okuhagula emburho omu cihugo
kuhika aha Gaza, barhankalesire akantu omu
Israheli, oli ebibuzi, oli enkafu n’endogomi.

5> Bamayusihagula, banasokana amahéma
n'amaso gabo; bakazagiyisha banji nka nzige,
bbnene n’engamiya zabo bali mwanduy,
banarhogera omu cihugo, bacihagula.

6 Israheli akena bwenéne erhi abo Banya-

Madiani barhuma; 1éro bene Israheli banacilakira
emunda Nyakasane ali.
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Nyakasane arhumira Bene-Israheli omulébi

7 Nokwo bene Israheli bakazagilakira
Nyakasane erhi banya-Madiani barhuma,

8 kwarhuma Nyakasane arhumira bene Isra-

heli omulébi*. Anacibabwira, erhi: «Oku Nya-
mubého adesire kw'oku: Nie Nyakasane Nya-
muzinda w’Israheli, niene namukilaga e Misiri,
namukila omu nyumpa y’obuja.

9 Namulikila oku banya-Misiri n'oku bandi
bashombanyi binyu, hoshi nabalibirbakwo em-
bere zinyu n’ecihugo cabo namuhéco.

10 Namubwizire nti: Nie Nyakasane Nya-
muzinda winyu, nti murhahira mukayéboha ba-
nyamuzinda b’abanya-Moreni, aba muyubasire
omu cihugo cabo. Ci kwénene murhayumvagya
izu lyani».

Malahika wa Nyakasane abonekera Gedeoni

11 Malahika wa Nyakasane anaciyisha
abwarhala aha murhi gw'Ofra, gwabaga gwa
Yoash w'omu bilko bw’Abiyezeri. @ Omugala
Gedeoni erhi adwirhe ahtlira engano omu mpilo
lyo ayiyasa bene Madiani.

12 Malahika wa Nyakasane amubonekera,
anacimubwira, erhi: «Nyakasane ali haguma
nawe, wani ntwali ntagengwanr.

13 Gedeoni anacimushuza erhi: «Mashi,
Nnawirhu, acibdga Nyakasane ali haguma nirhu,
cici cirhumirage oku kwoshi kwayisha? Na
kandi, ngahigi byajire birya birhangazo balarha

* 6:8 6, 8 Nyakasane arhumira bene Israheli omulébi: Rhulole
muli Bac 1, 1-12; 1 Sam 2, 27-36; 1z 1, 2-3; Hoz 2, 4-15; Amo 2, 6-16.
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bakazagirhubwira mpu: Karhali Nyakasane
warhukillaga e Misiri? Léro buno Nyakasane
arhukabulire, arhuhanyire emwa abanya-
Madiani».

14 Nyakasane anacihindamukira Gedeoni,
amubwira, erhi: «Gendana eyo misi yawe
ogweérhe, ojilikiza Israheli kuli abo banya-
Madiani. Kali niene nkurhumire?»

15 Naye Gedeoni anacishuza, erhi: «Mashi!
Yagirwa Nyakasane, bicigi nankacizamwo Isra-
heli?  Lola oku enyumpa yirhu yo ngonyo
bwenéne omu biko bwa Menashé, na nani nie
munyi kulusha w'omu nyumpa ya Larha».

16 Nyakasane anacimubwira erhi: «Ebwa kuba
naba haguma na nawe, wahima bene Madiani
nka kula wankahima omuntu muguman.

17 Gedeoni anacimubwira erhi:;, «Akaba ndi
murhonyi emunda oli, ompage ecimanyiso,
mbonerekwo oku anali we odwirhe wandesa.

18 Orharhengaga aha waliha, oku nagaluka
nshubire eno munda oli, nayisha ndwirhe en-
terekéro yani, nanayirherekéra emunda oli».
Naye Nyakasane anacimushuza, erhi: «Gendaga,
nabéra aba kuhika ogaluke».

19 Gedeoni akanya, aja emwage, ajibaga
omwanahene, ayanka mulengo muguma gwa
nshano, ajiramwo emigati erhalimwo lwango;
ahira enyanya omu cirhiri, n’ibinda lyaja
omu nnaga, ahuluka, akanya aja halya idako
ly’omurhi, ayegéra.

20 Malahika wa Nyakasane anacimubwira,
erhi: «Rhdéla eyo nyama, n’eyo migati erhalimwo
lwango, oyidékereze kuli eri ibuye, obulagireho
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n'ibinda». Gedeoni anacijira kulya.

21 Malahika wa Nyakasane alambila akarhi
kage, irhwérhwe lyako lyahika kuli zirya nyama
na kuli erya migati erhalimwo lwango. Omuliro
gwanaciyaka muli lirya ibuyet gwasingonola erya
nyama n'erya migati erhalimwo lwango, na
malahika wa Nyakasane ahirigirha embere zage.

22 Gedeoni anacibona oku anali malahika wa
Nyakasane. Gedeoni anaciderha, erhi: «Mashi!

Yagirwa Nyakasane, kuziga nabwinage malahika
wa Nyakasane n’amasu gani#, busu oku busu».

23 Nyakasane anacimubwira erhi:  «Obe
n’omurhla, orhafé».

24 Aho, Gedeoni aylbakiraho Nyakasane
oluhérero, anacihayirika mpu ho: «Nyakasane

w’omurhula». Olwola luhérero ho luciba kuhika
ene aha Ofra w’'e Abiyezeri.

Gedeoni alwisa Bali _
25 Muli obo budufu Nyakasane anacimubwira,

erhi: «Oyanke erya mpanzi ntorho ya sho,
n'eyindi mpanzi ya myaka nda. Ogendihongola
oluhérero sho arherekéreragakwo Bali§, kandi
wanahongola gulya mulindizo gurhahumwakwo
guli oku nyanya.

26 Enyanya ly’aho hantu hakulu ntyo,
nyldbakireho Nyakasane Nyamuzinda wawe

T 6:21 6, 21 Omuliro gwayaka omu ibuye: Lub 3, 2-6; 33, 20-23;
1 Bam 18, 38; 1 Nga 21, 26. i 6:22 6, 22 Omu nkengéro za bene
Israheli, kumanyikine oku omuntu erhi ankabona Nyamuzinda
busu oku busu, arhankacilama en’igulu. Rhulole muli Bac 13,
22; Murh 32, 31: Lub 3, 6; 33, 20-23; Ezr 6, 5. § 6:25 6, 25
Ogendihongola oluhérero: okundule, okulumbye oluhérero: Lub
34,13.
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oluhérero, lubé libake bwinja. @ Wanayanka
erya mpanzi ya kabirhi wanayirherekéra
nka nterekéro ya nsirira n’emibeza ya gulya
mulindizo wahongolaga».

27 Gedeoni anacirhdéla bantu ikumi omu
bambali, anacijira nka kulya Nyakasane

anamurhegekaga, ci kwonene arhacishomagya
mpu akujira muashi, ebwa kuybboha ab’omu
mulala gw'ishe n’abandi balungu b’'omu lugo:
l1éro akujira budufu.

28 Erhi abantu b’omu lugo baciziika sézi, lola
oku bashimana oluhérero lwa Bali baluhongwire;
lola n'oku omulindizo gwali oku nyanya
gwatlbirwe, n'oku erya mpanzi ya Kkabirhi
yarherekirwe nka nterekéro ya nsirira kuli lulya
luhérero baytbakaga.

29 Bakazidbsanya bbone na bone mpu: «Ndi
wajiraga kula?» Banacija badokereza, banacija
balongereza, banaciderha mpu: «Gedeoni mu-
gala wa Yoash, ye wajiraga okwo».

30 Oku bundi abantu ba mulya lugo ba-
nacibwira Yoash, mpu: «Ohuluse mugala wawe,
anafe, ebwa kuba anahongwire oluhérero lwa
Bali, anatwire omulindizo gwali oku nyanya».

31 Yoash anacibwira balya béli bamuyishire

erhi: «Ka mugwasirwe okulwira® Bali? Nisi ka
mwe mugwasirwe okumuyodkola? Owankaderha
mpu aja olunda lwa Bali, oyo anafe irhondo
embere z'esézi. Akaba ali nyamuzinda yéne
acilwire, bulya bahongwire oluhérero lwage!»

* 6:31 6, 31 Ka mugwasirwe okulwira Bali? Okwo kuyérekine oku
Yowasi arhondire okuciyégula oku nterekéro y’'obunywesi.
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32 Olwo lusiku bayirika Gedeoni izino lya
Yerubali, bakaziderha, mpu: «Bali amujire
kubi ebwa kuba anahongwire oluhérero lwéage!»
Okulalika abalwi

33 Abanya-Madiani, abanya-Maleki n’abantu
b’e buziika-ziba boshi bashliblizanya, n’erhi baba
bamadyikira Yordani, batwa olugeréro omu ka-
banda ka Yizreeli.

34 Miika gwa Nyakasane anacija muli Gedeoni;
Gedeoni anacibliha omushekera. Abiyezeri naye
ayisha, aciiunga kuli ye.

35 Arhuma entumwa emwa bene Menashé
boshi, nabo bacilunga kuli ye. Arhuma entumwa
emwa Aseri, emwa Zabuloni, emwa Nefutali,
boshi banacis6kera emunda ababo bali.

Omufumba gw’amwOoya g'ebibuzi

36 Gedeoni anacibwira Nyamuzinda, erhi:
«Akaba olonzize okuyodkola Israheli n’okuboko
kwaéni nka kulya wéne wanaderhaga, alaga:

37 nkola nalambilira omufumba gw’amoéya
g’ebibuzi oku cano: olume lukaja kuli ago moya
n’obudaka buli eburhambi bukayorha buli bamu
bwoshi, nanamanyiraho oku néci wayokola Isra-
heli n’'okuboko kwéni, nk’'oku wanaderhaga».

38 Byanaciba kulya. Oku lusiku lwakulikiraga
erhi aba amazika sézi sézi, abungabunga gulya
mufumba gw’amdya, agusimarha, amishi g'olume
garhengamwo ganacibumba akabehe.

39 Gedeoni anacibwira Nyamuzinda, erhi:
«Mashi  yagirwa, omanye oburhe bwawe
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bwankanayaka kuli nief. Nashubigereza ogu
mufumba gw’amoéya obwa kabirhi: Léro gabage
amolya gwonene go gayorba mumu n’obudaka
buli eburhambi bwéago bubé bwo buyunjula

lume.»
40 Nyamuzinda anacijira kulya muli bulya

budufu: amoya gayorha mamu n'obudaka bwali
eburhambi bwoshi bwajoma n’olume.

7

Nyakasane anyihya engabo ya Gedeoni.

1 Yerubali ye onaligi Gedeoni, n’abantu bage
banacizlkiriza lubungubungu,  bagenditwa
olugeréro aha Ayini-Harodi. Olugeréro
Iw’Aba nya-Madiani lwali olunda Iw’emwéneé
Ilw’'olugeréro lwa Gedeoni, ebwa ntondo More,

omu kabanda. L _ _
2 Nyakasane anacibwira Gedeoni, erhi: «Olu

lubaga muli mweshi nalo luli lunji, ntabwini
kurhi nankahasha okuluha bene Madiani, bulya
hali amango wankabona Israheli akola aja
acikunga, erhi: oku misi yani nahimire.

3 “Ojagibwira olubaga ebi binwa, boshi
babiyumve; obabwire”, erhi: “Ngasi yéshi oli
n’obwdba na ngasi yéshi oli n’entemu acishubirire
emwage, arhenge kuno, akaz'ihenguliza oku
ntondo ya Gelbowe”». Bantu bihumbi makumi

abirhi na bibirhi bashubira emwa babwe,
hasigala bantu bihumbi ikumi.

T 6:39 6, 39 Nk'okwo Gedeoni ocilanzire okuderha kubi,
kurhukengézize kulya kwa Abrahamu: Erhi mashi Yagirwa
omanye oburhe bwawe bwankanayéka kuli nie (Murh 18, 30.32).
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4 Nyakasane anacibwira Gedeoni, erhi: «Aba
bantu baciri banji bwenéne, obayandagalize aha
lwishi n’eyo munda yo wabarhangulira. Oyu
nankayishikubwira nti ola ye wagenda nawe,
oyo anagende ndwe, na kuli aba nankanay-
ishikubwira boshi nti: ola arhagende nawe, oyo
arhagendaga nawe».

> Anaciyandagaliza olubaga loshi ebwa mishi,
na Nyakasane anacibwira Gedeoni erhi: «Ngasi
boshi bankayishinywa amishi bagashamuza
n'olulimi nka kabwa, abo onabahire lunda
luguma, na ngasi boshi bankayishifunya amadwi
bakola banywa, abo nabo wanabahira olundi

lunda». ' o A
6 Abashamuzize amishi bagahéka ekanwa

n'amaboko bahika omu bantu magana asharhu;
abandi boshi bakazagifunya amadwi bakola
banywa.

7 Nyakasane anacibwira Gedeoni, erhi: «Abo
bantu bashamuzagya amishi bo namuyo6kolamwo,
bo nayishikuhamwo bene Madiani, boshi bashu-
birage ngasi muguma emwage».

8 Banacirhola olwiko Iw’olubaga, banafum-
barha emishekera yadbo. Gedeoni anacirhuma
erya ngabo yoshi yabantu ngasi muguma
omu mwage, asigalana balya magana asharhu.
Olugeréro lw’abanya-Madiani lwali omu kabanda
idako lyage.

Embala-mwanzi y'okuhima

9 Muli obwo budufu Nyakasane anacibwira
Gedeoni, erhi: «Zika ocirhune oku lugeréro
lwébo, bulya nabahizire omu maboko gawe.
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10 “Akaba oydbohire okucirhunika kuli bo,
oyandagalage na mwambali wawe Pura, oj'ebwa

cihando cabo”.
11 “Wayishiyumvirhiza ebi badwirhe baderha,

na ntyo amaboko gawe ganabona emis], na kandi

wanacirhunika kuli bo muli eco cihando cabo”».
Anaciyandagala na Pura, alinda ahika oku ciz-

imbéro c’oluhérero Iw’abo bantu.

12Engabo ya Madiani n'ey’Amaleki n’engabo ya
balya barhengaga olunda Iw’ebuzika-zaba, bali
bashandabine omu kabanda, mwandu nka nzige,
n'e ngamiya zabo zali mwandu nka mushenyi
gw’oku nyanja.

13 Gedeoni anacihikaho, na lola oku muntu
muguma akazagiganirira owabo ecilorho cage,

anacimubwira, erhi: Lola oku nshuba nalérha
eci cilérho. «Nanacilorha omugati muburunguse

gw'engano gwanacirhogera oku cihando ca
Madiani, gwanaciyisha gwabulungira kuhika
okw’ihéma, gwalisarhalakwo, gwalihirimya:
gwalikwéba eyi n’eyi, n’eryo ihéma lyacihonda
okw’idaho»! Olya wabo anacimushuza erhi:

14 «Okwo kurhali kandi kantu okuleka engérho
ya Gedeoni mwene Yoash, muntu w’omunya
Israheli; Nyamuzinda anamuhire Madiani
n’ecihando cage coshi.»

15 Erhi Gedeoni aylsiyumva kurhi badwirhe
baganira kuli eco cilérho na kurhi bacihugwire,
anaciharamya, akanya ashubira oku lugeréro
Iwa bene Israheli, anacibabwira erhi: «Yimuki,
rhugende, bulya Nyakasane anamuhire olugeréro
lwa Madiani».

Obugwanyanye
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16 Balya bantu b’amagana asharhu
abagabamwo bikembe bisharhu, anabaha
boshi emishekera n’orhubindi rhw’omukungula,
n’ebimole babihira omu rhubindi.

17 Anacibabwira, erhi: «Muyishikaziloléreza, oku
nankayishijira kwo ninyu mwankanajira.

18 Hano mbuha omushekera n’abarhuli nabo,
ninyu mwanabtha emishekera eburhambi
bw’ecihando coshi, kandi mwanayama mpu:
Lwa Nyakasane na Gedeoni!»

19 Gedeoni n’abantu igana bali naye banaci-
hika oku cihango, gala mango basinsimuka aha
karhi kK'obudufu, nka gala mango banagombdla
abalalizi; babtha emishekera, banacibéra na
rhulya rhubindi bali bafumbasire.

20 Oku bundi birya bikembe oku binali
bisharhu banacibiha emishekera, byabera
n’orhubindi; ngasi muguma afumbarha eci
mole cdge omu kuboko kumosho, n'omushekera
omu kuboko kulyo; oku badwirhe babiha
emishekera, banadwirhe bayama mpu: «Engérho
ya Nyakasane na Gedeoni?».

21 Banacibéra ngasi muguma halya
anayimanzire eburhambi bw’olugeréro:
olugeréro Iw’abo bashombanyi Iwarhondéra
okulibirha, babanda orhuhababo, banacilibirha
bakola bayaka.

22 Amango abo bantu b’amagama asharhu
bakazagibliha emishekera, Nyakasane
anacibalandula omurhima gw’abo banya-
Madiani; bajananwamwo bakola bayirhana
n'engdrho, n'okwo kwanaciba omu cihando
coshi. Engabo yali muli olwo lugeréro yanaciyaka
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kuhika aha Beti-ha-Shita olunda lw’e Serera,
kuhika oku iziko lya Abeli-Mehola hoéfi na Tabati.

Embirindiko

23 Bene Israheli banaciyumva oku badwirhe
babahamagala, bo baligi bene Nefutali, bene
Aseri, na bene Menashé boshi, banaciminika
balya ba nya-Madiani.

24 Gedeoni anacirhuma entumwa omu ntondo
ya Efrayimu yoshi aderha, erhi: «Mubunguluke
mweshi mushagamukire kuli abo banya-
Madiani, muzibe amaziko kuhika aha Betabara,
na kuhika oku Yordani». Abo bantu b’Efrayimu
bahamagalagwa boshi banaciziba amaziko,

kuhika aha Betabara na kuhika oku Yordani.
25 Erhi baba bamagwarha baluzi babirhi ba

Madiani, Orebi na Zebi, bayirhira Orebi ah’ibuye
lya Orebi, naye Zebi bamuyirhira aha nkandiro
ya Zebi. Banacikulikira Madiani, banaciyisha
badwirhire Gedeoni amarhwe g'Orebi na Zebi,
olundi lunda lwa Yordani.

8

Oburhé bw’abantu b’e Efrayimu

1 Abantu b’e Efrayimu banacibwira Gedeoni,
mpu: «Kwo kurhi oku warhujirire, ene obilla
kwarhulélika amango wajagilwisa Madiani?» Ba-
nacimulongbza bwenéne la!

2 Gedeoni abashuza, erhi: «Ka nani kwo na-
jizirage akinyu? Kokukundéza kw’Efrayimu
kurhalushiri okurhalika kw’Abiyezeri?

3 Omu maboko ginyu mwo Nyamubaho ahizire
abaluzi b’e Madiani, Orebi na Zebi. Ka niono
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nakozire akinyu?» Léro kuli ebyo binwa oburhé
bwatwika.

Gedeoni aminika abashombanyi
4 Oku bundi, Gedeoni anacihika oku Yordani,
anaciyikira na balya bantu magana asharhu ba-
nali naye. Boshi erhi barhamire n’okwo kuja

kwalwisa bene Madiani. . _ .
5 Anacibwira abantu b’e Sukoti, erhi: «Mpéri

nani olu lubaga rhuli nalo, rhugati rhusungunu,
bulya barhamire bwenéne, munabwine oku nku-

likire Zebahi na Salmuna bombi bombi bali bami
b’e Madiani».
6 Abarhambo b’e Sukoti banacimushuza mpu:

«Ka ecigasha ca Zebahi n’eca Salmuna cikola
ciri omu maboko gawe obwo rhukolaga rhwaha
engabo yawe emigati?»

7 Gedeoni anacibashuza, erhi: «Okunali, hano
Nyakasane aba amampa Zebahi na Salmuna, na-
mugezakwo omutuntumo, kuli eyi mibiri yinyu,
haguma n’emishigi y'omw’irungu, mweshi na-
mugonya nka bisirha».

8 Omu kurhenga aho, asOkera e Penueli,
anacibabwira nk'okwo anabwiraga ababo. Abo

bantu b’e Penueli banacimushuza nabo nk’okwo
abantu b’e Sukoti bamushuzagya.

9 Anacibwira Abapenweli, erhi: «Hano
ngaluka rhukola rhuli bahimi, rhunakola rhuli
n’omurhla, nahongola eyi nkingi yinyu».

Okuhimwa kwa Zebahi n'okwa Salmuna

10 Zebahi na Salmuna Dbali aha Karikora
n’engabo yabo ya balume héfi bihumbi ikumi
na birhanu, baligi misigala ya gulya mwandu
gw’'emirhwe y’abantu b’e Buzlka-ziiba. Abafire
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muli eyo mirhwe, bali bantu bihumbi igana na
makumi abirhi, balume ba kulwa n’engérho.

11 Gedeoni ayisha omu hijira hy'omukéaba
hy’abantu baylbakaga aho, olunda Iw'e
buzika-ztba, olunda lwa Nobahi na Yogboha,
anacicirhuna kuli cirya cihando cali camamanya
mpu nkaba cikola ciri aharhali kadundo.

12 Zebahi na Salmuna, baktila omulindi bakola
bayaka; naye abakulikira luminomino, agwarha
abo bami b’e Madiani bombi, Zebahi na Salmuna,
ecihando cabo coshi acishanda.

Gedeoni acihola .
13 Oku bundi Gedeoni, mugala wa Yoash,

anacishubtka ebwa matabaro, ayisha oku
murhezi gwa Heresi.

14 Erhi aba améagwarha mwanarhabana
muguma w’omu bantu b’e Sukoti, amuddkereza,
naye olya mwéana amuha amazino g’abarhambo
n’abagula b’e Sukoti boshi; bahika omu bantu
makumi gali nda na nda.

15 Oku bundi Gedeoni anacija emunda abantu
b’e Sukoti bali, anacibabwira, erhi: «Alagi Ze-
bahi na Salmuna, balya mwanshekeragakwo
omu kuderha mpu: Ka ecigasha ca Zebahi
n’eca Salmuna cikolaga ciri omu maboko gawe
obwo rhwakuha emigati n’abo bantu bawe
b’emirhama?»

16 Anacigwarha abo bashamuka bw’'oku lugo,
boshi abahira omu mishlgi yomw’irungu,
abatuntumiriza, abagonya busirha, abayéreka
eci balonzagya abo bantu b’e Sukoti.

17 Ahongola n'erya nkingi y'aha Penueli,
ananigiza abantu b’'omwo lugo.
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18 Anacidosa Zebahi na Salmuna, erhi: «Kurhi
bali bashushire balya bantu mwayirhiraga oku
Tabora?» Banacimushuza, mpu: «We nabo
mugwérhe obusu buli nka bwa mwene mwami».

19 Anacibashuza, erhi, «Bali  bakulu
bani, baburhagwa na nyama. Ndabhdire,
Nyakasane. Mucilekaga kubayirha rhinga nani
ntankamuyisire».

20 Anacibwira Yeteri, lwo Ilubere Ilwage,
erhi: «Yimuka obayirhe». Cikw6ne nyamwaéana
arhaybémolaga engorho yage, arhacishomagya,
bulya aciri murho.

21 Zebahi na Salmuna banaciderha, erhi:
«Yimuka wéne orhuyirhe, bulya ngasi muntu ajira
obwage burhwali! Gedeoni akanya ayirha Zebahi
na Salmuna anacirhdla emisibo yali omu igosi
ly’engamiya zabo».

Ensiku nzinda za Gedeoni

22 1.éro abo bene Israheli banacibwira Gedeoni,
mpu: «Oyimage rhukushige, we na mugala wawe
na mugala wa mugala wawe, bulya we wa-
marhulikGza kuli aba banya-Madiani».

23 Gedeoni anacishuza, erhi: «Nta mango ciru
n'amaguma nankayima kuli mwe na mugala wani
arhankayima kuli mwe: bulya Nyakasane ye
wayima kuli mwen».

24 Ci kwonene Gedeoni anacibabwira, erhi:
«Higuma byonene ngwérhe namuhina, muje

mwampa ngasi muguma ehigondo oku minyago
yinyu». Ahlnaga ntyo ebwa kuba abo bashom-
banyi babo bayirhaga, bali bagwérhe orhugondo
rhw’amasholo, bulya bali Banyaismaeli.
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25 Bashuza, mpu: «Rhwabihdna, nta
kurhindira». Anacilambtla ecishili, na ngasi
muguma akazihirakwo ehigondo hy'omu
minyago yage.

26 Obuzirho bw’orhwo rhugondo
rhw’amasholo Gedeoni ahtinaga bwahika omu
sikéli cihumbi ciguma magana gali nda™, buzira
kuganja emisibo, enjuma ziyambalirwa oku
marhwiri n’emishangi y'akaduku abami b’e
Madiani bakazagiyambala; buzira kuganja enigi
zali omu magosi g'e ngamiya zabo.

27 Ago masholo, Gedeoni atulisamwo efodit,
agendiyihira omu lugo lwage aha Ofra. Bene
Israheli boshi bagendikahemukira ebw’eyo efodi;
yanaciba murhego kuli Gedeoni n’enyumpa
yage.

28 Bene Israheli bagonya Madiani, arhacider-
haga mpu aylnamula irhwe bundi, n’ecihugo
caluhtika mya ka makumi anni, ago mango ga

Gedeoni. ] _
29 Yerubali, mugala wa Yoash ayimuka, agendi-

cibérera emwage.

30 Gedeoni abusire barhabana makumi gali
nda, boshi yéne wababurhaga ebwa kuba ali
agwérhe bakazi banjis.

* 8:26 8, 26 Esikeli cihumbi ciguma magana gali nda byo
bird nka makumi abirhi. T 8:27 8, 27 Efodi, aha gurhali
mwambalo gwa badahwa, ci nsanamu ya muzimu, erya eyi-
manzire aha Nyamuzinda; bakagiyifukamira nka kalya bajiraga
kanina k’amasholo. Rhulole muli Bac 17, 5; 18, 14-20; 1 Sam 2,
28; 14, 3; 21, 9-10; 23, 6.9; 30, 7; Hoz 3, 4. ¥ 8:30 8, 30 Ago
mango okurhéla bakazi hanji kurhalihanzibwe, bwali bworhere
bwalilembirwe. Rhulole muli Murh 46, 26; Lub 1, 5.
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31 Eciherula cabaga aha Sikemi, camuburhire
naco omwanarhabana, n’oyo mwanarhabana
Gedeoni amuyirika izino ly’Abimeleki.

32 Gedeoni, mugala wa Yoash afa n’obushosi
burhalimwo kadugundu kaci, anacibishwa omu
nshinda y'ishe Yowasi aha Ofra w’'e Abiyezeri.

Iherero lya kabiri lya Israheli

33Erhi Gideoni aba amafa, bene Israheli bashu-
bikahemukira kandi Nyakasane omu kuharamya
ba-nyamuzinda ba Bali; banacirhdla Bal-Berit$§
mpu ye okola nyamuzinda wébo.

34 Bene Israheli banaciyibagira Nyakasane,
Nyamuzinda wabo, owabaliklizagya oku
bashombanyi babo boshi bali babazongolosire.

35Barhacikengéraga ciru enyumpa ya Yerubali-
Gedeoni, omu kulola aminja goshi ajirire Israheli.

9

Obwami bw’Abimeleki

1 Abimeleki mwene Yerubali akanya aja
emunda bene wabo nina bali aba Sikemi;
anacirhondéra okubwira abo bantu b’omu
mulala gwa nina erhi:

2 «Mumbwire nani, muhtnyire, erhi n’abantu b’e
Sikemi boshi bayumva, kurhi kwinja kuli mwe?
Murhegekwe na bantu makumi gali nda na boshi
bene Yerubali, nisi erhi muguma yénene abe ye
wakazimurhegeka? Munakengere oku niono ndi
w’oku mubiri gwinyu n’'ow’oku mavuha ginyu».

§ 8:33 8, 33 Banacirhdla Bali-Beriti nka nyamuzinda w’omurhila:
oyo muzimu bamujira nyamuzinda wébo.
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3 Abo bene wabo nina baja bashambaéla
kuli ye emwa ngasi barhambo b’omu Sikemi,
n‘'omurhima gwabo gwalinda guyérekera
Abimeleki yénene, ebwa kuba bamakaziderha
mpu: «Ci amaba mwene wirhu».

4 Banacimuha sikéli makumi gali nda ga
marhale, garhengaga eka Bali-Beriti; Abimeleki
azikolésa oku kuja arhizarhiza abantu ba busha,
abarhacigwérhe irenge lici, nabo banacija ba-

mushimba. _
5> Okubundi akanya aja emw'ishe aha Ofra,

ayirha bene wabo, bene Yerubali, makumi gali
nda, boshi abanigira okw’ibuye liguma; Yotami,
ye wali mwéanarhabana wa buzinda omu bene
Yerubali, yéne abafumamwo, ebwa kuba ama-
gendicifulika.

6 Léro obwo, abarhambo boshi b'e Sikemi
n'ab’e Beti Milo, bashlbtzanya; bayisha, bayimika
Abimeleki, mpu ye okola mwamiwabo, bamuhéra
obwami aha mwelo guba aha luhéro luba e
Sikemi.

Yotami atwa mwene wabo omugani

7Banacimanyisa Yotami oku kwo byabire ntyo;
naye akanya, aja oku ntondo Garizimi, anaciham-
agaza, ayama bwenéne aderha erhi: «Muyumve
mweshi mwe barhambo b’e Sikemi! na Nya-
mubaho naye anyumve!»

8 Emirhi yanacihuma njira mpu ekola
yagendicisingira omwami  wakaziyirhegeka.
Yanacibwira omuzéti mpu: «Obe mwami wirhu».

9 Ci omuzéti gwabashuza erhi: «Kalinkolaga na-
gendileka okukazirhengamwo gala mavurha gani
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garhuma ntona emwa Nyakasane n’emw’abantu,
nti lyo ngendikaziyertkira oku nyanya ly’eyi ndi
mirhi?».

10 Emirhi yanacibwira omutini mpu: «Yisha,
obé mwami wirhu».

11 Omutini gwayishuza erhi: «Kali nkolaga na-
gendileka okukazihana olubohololo n’irehe lyani
liyinjiha bwenéne, nti lyo ngendikaziyéréra oku
nyanya ly’emirhi?»

12 Emirhi yanacibwira omuzéabibu mpu: «Obé
mwami wirhu w’oyo». Ci omuzabibu gwayishuza

13 erhi: «Ka nkolaga nagendileka
okukazirhengamwo idivayi lyani erishagalusa
Nyamuzinda n’abantu, nti lyo ngendikaziyéréra
enyanya ly’emirhi?»

14 Léro emirhi yanacibwira ishaka mpu: «Yisha
w’oyo obé mwami wirhu».

15 Nalyo ishaka lyabwira emirhi erhi: «Akaba
mwalonza okunshiga amavurha mpu mbe
mwami winyu, muyishage mweshi muyakire
omu cihoho cani; na akaba arhali ntyo, omuliro
gupamukage omw’ishaka gumalire enduluma z’e
Libano.»

16 «<Nabuno akaba mwabwine oku kuli kwinja
kunashinganine mujire Abimeleki mwami, ak-
aba mubwine oku mwajirire bwinja Yerubali
n‘enyumpa yage, n'akaba mwabwine oku kwo
kwinja okwo, lyo mugalula aminja oku gandi
minja amuyjirire.

17 Bulya larha amulwirire, ahanyire obuzine
bwage anamuyoOkola omu maboko gabanya-
Madiani;

18 na mwéhe moyo mwamacihinduliraga
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enyumpa ya larha, mwayirha bagala makumi gali
nda, mwabayirhira okw’ibuye liguma, na buzinda
bw’aho, mwagendijira mwami w’abarhambo
boshi b’e Sikemi Abimeleki, mugala w'omuja-
nyere mpu kwenge ali mwene winyu.

19 Akaba munabwine oku kuli kwinja kunash-
ingadnine oku mwajizire olwo lusiku, emunda
Yerubali ali n'enyumpa yage, néci! Abimeleki
abage ye bushagaluke bwinyu, ninyu mubage
bushagaluke bwage!

20 N’akaba arhali ntyo, omuliro gupamukage
muli Abimeleki, gusingonole abarhambo
b’e Sikemi n’ab’e Beti-Milo, gunasingonole
Abimeleki!»

21 Yotami anacizonga, ayaka; aja e Berij,
acibérerayo kuli n'Abimeleki, mwene wabo.

Abantu b'e Sikemi bagomera Abimeleki ba-
nahimwa
22 Abimeleki ayimire mydka isharhu

omw'Israheli. . . A
23 Nyamuzinda anacirhuma omika mubi

muli Abimeleki na muli balya barhambo b’e
Sikemi, n’abo abarhambo b’e Sikemi bagomera

Abimeleki.
24 Mpu lyo bulya bubi bwarhumaga ayirha bene

Yerubali makumi gali nda nabo bubarhogera,
bunabé lwihdlo kuli gulya muko guli enyanya
ly’'Abimeleki, ye mwene wabo wabayirhaga,
kandi bube lwihélo kuli balya barhambo b’e
Sikemi bamushumikaga mpu ayirhe bene wéabo.

25 Abdla barhambo b’e Sikemi banacimujirira
emirhego oku  marhwérhwé  g'entondo,
banakazinyaga ngasi boshi bakagezire hofi
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nabo omu njira; n’okwo kwamanyikana emunda

Abimeleki ali.
26 Léro lusiku luguma, Gaali, mugala wa

Ebedi, ayisha agera aha Sikemi na bene wabo.
Abarhambo b’e Sikemi bamwikubagira la.

27 Banacihuluka, baja omu ndimiro batwa
emizabibu yabo, barhalika banayikandamwo
amamvu bajira olusiku lukulu; bakanya baja
omu kanyamuzinda wabo, balya bananywa, ba-

narhondéra okuhehérera Abimeleki.
28 Gaali, mugala wa Ebedi anaciderha, erhi:

«Aligi muci oyo Abimeleki na Sikemi aligi muci

obwo rhwamurhumikira? Bene Yerubali na Ze-
buli, ye murhonyi wage, bo barhumikira abantu

ba Hamori, ishe wa Sikemi, ci kw6nene rhwono
carhuma rhubarhumikira?

29 “Aye mushana, ndi wakampa olu lubaga?
Nanayimula Abimeleki. Nanashubibwira
Abimeleki nti: Oytshtle omurhwe gwawe, oyishe
olwe!"»

30 Omurhambo Zebuli amanya ebinwa Gaali

mwene Ebedi aderhaga; byanacimujira burhe.

31 Anacirhuma bufundafunda entumwa
emw’Abimeleki mpu bagendimubwira, mpu:

«Lola oku Gaali, mugala wa Ebedi, ayishire

aha Sikemi na bene wabo, na lola oku bakola
badwirhe bashumika olubaga mpu lukugomere.

32 Ojage aho, ozlke budufubudufu, n'olubaga
luli ndwe, ogendibarhéra omu ndimiro.

33 Sézi, gala mango izlba lishoshoka,
wanayimuka oshagamukire olugo; na hano
Gali n’abantu bali kuli ye bahuluka mpu bali

kulwisa, wanabakolera amabi nk’oku okuboko
kwawe kunahashire.»



Abaciranuzi 9:34 xlii Abaciranuzi 9:41

34 Abimeleki na balya béli naye banaciyimuka
budufu, bagendicifulika hofi na Sikemi, bacigaba

muli bikembe bini. . o
35 Gaali mugala wa Ebedi anahuluka agendiyi-

manga aha muhango gw’olugo. Léro Abimeleki
na balya banali naye banacirhenga halya bali
bacifulisire.

36 Erhi abona abo bantu, Gaali anacibwira
Zebuli, erhi: «Langira abantu bayandagala oku
ntondo». Naye Zebuli anacimushuza, erhi:
«Mashi bizunguzungu bya ntondo ebyo wa-
marhola wéhe mpu bantu».

37 Gaali ashubija omu kanwa aderha, erhi:
«Lola omuzinzi gw’abantu bayandagala omu
kagarhi k’ecihugo n’ogundi muzinzi gw’abantu
gula gwayisha omu njira egezire aha mwelo
gw’abashonga».

38 Zebuli anacimushuza, erhi: «Ngahi luligi
lulya lulimi wakazagiderhamwo mpu: Ka
Abimeleki aligi muntu obwo rhwamurhumikira?
Karhali lwo lubaga wakazagigayaguza olwo?
Hulukaga 1éro buno ogendilulwisa».

39 Gaali anacihuluka, ayisha ashokolire
abarhambo Db’aha Sikemi, anacitula kwo

Abimeleki entambala. .
40 Abimeleki anacimuzigagalakwo, Gaali naye

aklla omulindi aciyakira, na bantu banji bafa ago
mango kuhika aha muhango.

41 Abimeleki ayimanga aha Aruma; naye Zebuli
alibirhakwo Gaali na bene wabo, arhacizigaga
babéra aha Sikemi.

Abantu b’e Sikemi bayirhwa na Migdali-Sikemi
anyagwa
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42 Erhi buca, olubaga lwashubihuluka mpu
lwaja oku matabéaro; Abimeleki erhi akuyumva,

43 ayanka abantu bage abagabamwo bikembe
bisharhu, anacigendikubikira omu ndimiro.
Akazihengiza, na lola oku olubaga lwamarhenga
omu lugo; anacibashagamukira, abalwisa,

abahima.
44 Abimeleki na cirya cikembe c’engabo

yali naye bakanya bagendibéra aha muhango
gw’olugo. Birya bindi bikembe bibirhi
byacirhuna kuli balya béli bamakomekera mpu
bakola bagendilwa, banacibahima.

45 Abimeleki alegerera alwisa olwo lugo,
omulegerege goshi; arhdla lulya lugo, anigiza
abantu balimwo; okubundi ashaba lulya lugo,
alushanda anagalagazamwo omunyu.

46 Erhi bayumva ogo mwanzi abarhambo
bali aha nkingi ya Sikemi bagendicilunda omu
nyumpa nnene y’'omu ka-Eli-Beriti.

47 Erhi Abimeleki amanya oku abarhambo
b’aha nkingi ya Sikemi boshi balundumine ntyo
haguma,

48 anacisokera oku ntondo Salmoni n’engabo
y’abantu banali naye. Ayanka embasha, ayihira
omu nfune, atwa ishami ly’'omurhi, alilengeza,
anacilihira aha lurhugo lwéage; anacibwira balya
bantu bali naye erhi: «Okwo mubwine najira kwo
ninyu mujirage, dubaduba akéani».

49 Nabo balya bantu boshi banacija batwa
ngasi muguma ishami banacikulikira Abimeleki;
banacihonda galya mashami kuli erya nyumpa
nnene, bayidllika muliro mpu baydkeremwo
ngasi banamuli boshi. Abantu b’aho nkingi ya
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Sikemi boshi banaciyirhwa; bali hoéfi cihumbi,
abalume n’abakazi.

Okufa kwa Abimeleki

50 Enyuma z’aho, Abimeleki anacirhéra olugo
lwa Tebesi, anacilugwarha.

51 Muli olwo lugo mwali enkingi eyUbasirwe
buzibu-zibu.  Abantu banaciyakira muli eyo
nkingi, abalume n’abakazi n’abarhambo. N’erhi
baba bamahamika olumvi enyuma zaho,
bagendiyimanga enyanya ly’eyo nkingi.

52 Abimeleki anaciyegéra hofi n’erya nkingi,
ayikozakwo entambala, aj'aha lumvi mpu akola
aludilika muliro.

53 Mukazi muguma, ayanka ibuye
ly'olwanjikwa, amubandalyo ah’irhwe na lulya
Ilwanjikwa lwamujonjaga empanga.

>4 Ho na halya anacihamagala omwana
wali ohérhe emirasano yage, anacimubwira,
erhi: «Oybmole engbérho yawe empolereze, lyo
balekikaziderha kuli nie mpu: Mukazi wa-
muyisire». Olya mwana wage omufund’engorho,
afa.

55 Erhi engabo ya bene Israheli ebona oku
Abimeleki amaéafa, yacishubirira ngasi muguma
emwage.

56 Ntyo, Nyamuzinda agalulira Abimeleki galya
mabi ajiriraga ishe erhi ayirha bene wabo
makumi gali nda.

57 Nyamuzinda abarhuza ntyo abo bantu b'e
Sikemi abubi bwabo. Na ntyo kwaba kulya
bahehéreragwa na Yotami, mugala wa Yerubali.
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10
Tola

1 Erhi Abimeleki aba améafa, Tola mugala wa
Puwa, mugala wa Dodo, wa kuli bene Isakari,
anaciyimuka mpu akola ayodkola Israheli; oyo
muntu aylbakaga aha Shamiri, omu ntondo
y'Efrayimu.

2 Alamire muciranuzi omw’Israheli myéaka
makumi abirhi'n’isharhu buzinda bw’aho, afa
anabishwa aha Shamiri.

Yayiri

3 Enyuma z'aho, ayimuka naye Yayiri, abaga
muntu w'e Galadi, aba muciranuzi omw’Israheli
myaka makumi abirhi n'ibirhi.

4 Ali agwérhe bagala makumi asharhu na boshi
bakazagigendera oku ndogomi makumi asharhu;
ali anagwérhe ngo makumi asharhu, na kuhika
ene kwo banaciziderha mpu murhundu gwa
Yayiri; ezo ngo ziri omu Galadi.

5> Yayiri naye anacifa, anacibishwa aha Kamoni.

Bene-Israheli balibuzibwa na Bene-Amoni
6 Bene Israheli bashubirhondéra okukazijira

ebigalugalu embere za Nyakasane. Bashu-
bikazikolera ba-Bali na ba-Astarte, bo ba-
nyamuzinda b’e Siriya, bo ba-nyamuzinda
b’e Sidoni, bo ba-nyamuzinda b’e Mowabu,
bo ba nyamuzinda ba bene Amoni na
banyamuzinda b'Abafilistini; baleka Nyakasane,
barhacimurhumikiraga.

7 Oburhe bwa Nyakasane bwanaciyaka kuli
bene Israheli. Anacibaguza emw’Abafilistini
n'emwa bene Amoni.
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8 Nabo balibuza, barhindibuza bene Isra-
heli ogwo mwaka, yalinda eba myéaka ikumi

na munani erhi na kurhindibuka barhindibuka
bene Israheli baylbakaga omu cihugo c’abanya-

Moreni omu Galadi.

9 Abo bene Amoni banaciyikira Yordani, bage-
ndilwisa bene YUda, bene Benyamini na bene
Efrayimu. Israheli abengera bwenéne.

10 Bene Israheli bashubikazilakira emunda
Nyamubaho ali, bakaziderha, erhi: «Rhwaku-

gomire, bulya rhwamaleka Nyamuzinda wirhu,
rhwagendikazikolera ba-Bali».

11 Nyakasane anacibashuza erhi: «Kalikwo
byanali ntyo oku banya-Misiri, oku banya-
Moreni, kuli bene Amoni, oku Bafilistini,

12 n’'oku Banya-Sidoni, abanya Maleki na
Maoni, amango bakazigibalibuza, ka murhakaza-
gilakira emunda ndi nani nanabaydkola omu
maboko gabo?

13 Ci kwonene mwéhe mwagalindeka
mwagendikolera abandi banyamuzinda, okwo
kwarhuma nta baydokole 1éro.

14 Gendagi mujikolera abo banyamuzinda
winyu mwanacishogaga, bone babalikiizagye
mw’aga mango mudwirhe mwabengera».

15 Bene Israheli banacishuza Nyamubaho,
mpu: «Rhwagomire, ndwe weéne orhujirirage
kulya onabwine kurhukwanine embere zawe.
Casinga orhuyodkole muli gano mango».

16 Bakanya, hagendirhenza emwabo balya
banyamuzinda b’ahandi, bashubikazikolera
Nyakasane. Omurhima gwage gwanacibona
obwonjo bwenéne kuli okwo kubengera
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kw’Israheli. _ o
17 Bene Amoni bashubishiibizanya mpu

bagendilwisa bene Israheli, batwa ecirdlo omu
Galadi. Nabo bene Israheli bashibtizanya, batwa
ecabo ciradlo aha Mispa.

18 QOlubaga, abarhambo Db'e Galadi
banaciddsanya béne na bone mpu: «Muntu ndi
wagendikoza bene Amoni? Oyo anaba yéne ye
murhambo w’abantu b’e Galadi boshi».

11

Yefuté aba murhambo w’lsraheli

1Hali muntu muguma w'e Galadi, izino lyage ye
Yefute, yali ntwali bwenéne. Mukazi wa ciherula
waburhiraga Galadi oyo Yefuteé.

2 Omukazi wali muka Galadi w'okuli
amuburhire abana, n’abana b'oyo mukazi
erhi baba bakola bakulu, balibirhakwo Yefute,
bamubwira mpu: «W'oyo orhankayima omu
nyumpa ya larha bulya oburhwa n’owundi

mukazi». A A A
3 Yefute, anacigendera ayaka bene wabo,

agendiyllbaka omu cihugo ca Tobu. Abantu
ba busha busha b’eyo munda bakazisbiga Yefute,
banakazigendilwa bo naye bagenzikanwe.

4 Ago mango, bene Amoni béli batuzirekwo
Israheli entambala,

5 abashamuka b’e Galadi bajiyanka Yefute omu
cihugo ca Tobu.

6 Banacibwira Yefuté, mpu: «Yisha, wajiba
murhambo wirhu, rhujilwisa bene Amoni».

7 Yefute anacibwira abo bashamuka b’e Gal-
adi, erhi: «K’arhali mwe olya mwanshombaga
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mwanampulusa omu nyumpa ya larha. Bicigi
munyishirage kwo buno mwamabona mukola

muli omu mbaka!»

8 Abashamuka b’e Galadi banacishuza Yefute,
mpu: «Ci co cirhumire rhuyisha emunda oli eco
kandi, oyishe rhugende rhweshi, wagendilwisa
bene Amoni, onabé we murhambo wirhu
rhwono, onabé murhambo w’abantu boshi b’e
Galadi».

9 Yefuté anacibwira abo bashamuka b’e Gal-
adi, erhi: «Mukampéka mpu ngendilwisa bene

Amoni, na Nyakasane erhi akabampa, nanaba
murhambo winyu».

10 Balya bashamuka b’e Galadi banacishuza
Yefute, mpu: «Nyakasane abé yéne ye mubéshiiza
ekarhi kirhu na ndwe: rhwajira okunali nk’okwo

onadesire». . .
11 Yefute anacihira njira na balya bashamuka

b’e Galadi. Olubaga lwanamuyéméra mpu ye kola
murhambo wabo, ye nakola, murhegesi wabo
oku matabaro. Yefuté aderhera ebydla binwa
byoshi embere za Nyakasane aha Mispa.

Yefute arhuma entumwa emw’omwami wa bene
Amoni

12 Yefuté arhuma entumwa emw’omwami wa
bene Amoni, mpu bagendimubwira mpu: «Bici

rhufaninwe nadwe obu oyishirintulakwo entam-
bala omu cihugo cani?»

13 Olya mwami wa bene Amoni anacishuza
zirya ntumwa za Yefute, erhi: «Ali ebwa kuba
Israheli, galya mango arhengaga e Misiri anyazire
ecihugo cani, kurhenga aha Arnoni kuja e Yaboki
n’oku Yordani. Ocingalulirage buno wéne».
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14 Yefuté ashubirhuma ezindi ntumwa
emw’oyo mwami wa bene Amoni,

15 mpu bagendimubwira mpu: «Yefuté adesire
ntya: Israheli arharhodlaga oli oku cihugo ca
Mowabu, oli oku cihugo ca bene Amoni.

16 Bulya erhi Israheli akola arhenga e Misiri,
omw'irungu agezire kuhika oku nyanja ndukula,

kandi ahika e Kadesi. )
17 Ago mango Israheli arhuma entumwa

emw'omwami wEdomu: Nkusengire, oleke
ngere omu cihugo cawe, ci olya mwami w'Edomu
arhayéméraga. Arhuma ezindi ntumwa emwa
ow’e Mowabu, naye ahakana; Ntyo Israheli abéra
aha Kadesi.

18 Kandi ashubirhoéla enjira yage omw’irungu,
azunguluka ntyo ecihugo ca Edomu n’eca
Mowabu, alinda ahika olunda Iw’e buzika-ziiba
bw’ecihugo ca Mowabu. Bahanda ah’ishiriza
lya Arnoni, barhahamaga olubibi lwa Mowabu,
bulya Arnoni yeri lubibi lwa Mowabu.

19 Kandi Israheli arhuma ezindi ntumwa emwa
Sihoni mwami w’abanya-Moreni, mwami w'e

Hesboni, Israheli anacimubwira erhi: Oleke,
nkusengire, ngere omu cihugo cawe kuhika halya

hanali hani. L _ . .
20 Ci kwonene Siboni arhali alangalire bwenéne

Israheli mpu amuleka agere omu cihugo cage. Si-
honi ashiibliza engabo yage yoshi, atwa olugeréro
aha Yahasi, anacirhangira okulwisa Israheli.

21 Na Nyakasane, Nyamuzinda w'Israheli
abana Sihoni n'olubaga lwage e mwa Israheli.
Israheli anacibahima, na Israheli anaciyanka
ecihugo c’aba nya-Moreni coshi baytbakaga muli
eco cihugo.
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22 Banaciylibaka omu cihugo c’abanya-Moreni,
kurhenga kuli Arnoni kuhika kuli Yaboki, kandi
kurhenga okw’'irungu kuhika kuli Yordani.

23 N'obu wamabona oku Nyakasane,
Nyamuzinda w’Israheli anyazire abanya-Moreni
ayimika olubaga lwdage Israheli, ndwe okolaga
mpu wayishilunyaga!

24 Kebi nyamuzinda Kemoshi* akuhaga
birhaba byawe? Nirhu ebi Nyakasane,
Nyamuzinda wirhu arhuhéga binali birhu!

25 K'olushirage Balaka, mugala wa Sipori,
mwami we Mowabu? K’ajire kadali na Israheli,

nisi erhi amutulakwo entambala? .
26 Kurhenga Israheli ali aytlibasire Hesboni

n'emirhundu yage, Aroeri n’emirhundu yage,
kuguma n’engo zoshi ziri oku burhambi
bw’Arnoni, ala oku hamagera myaka magana
asharhu, carhumire orhabinyaga ago mango
goshi?

27 Oku bwani nta bubi nakujirire, ci wéhe wa-
majira kubl emunda ndi ene oderha mpu okola
wa ntulakwo entambala. Nyakasane yénene
atwage olwo lubanja ekarhi ka bene Israheli

n'ekarhi ka bene Amoni». _
28 Oyo mwami wa bene Amoni arhayumvagya

ebyo binwa Yefute ali amurhumire.

Eciragane ca Yefuté n’okuhima kwage
29 Miika gwa Nyakasane anacija muli Yefute;

* 11:24 11, 24 Kemoshi, liri izino lya muzimu w’abanya-Mowabu
(Mib 21, 29).
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Yefute anaciyikirat Galadi, agera omu cihugo ca
bene Menashe, agera muli Mispe w'e Galadi;
kurheng'e Mispe w’e Galadi agera olundi lunda
lwa bene Amoni.

30 Ago mango Yefute ahédna eciragdne emwa
Nyakasane aderha, erhi:

31 «Nka wankampa loshi bene Amoni,
owankahuluka wa burhanzi omu nyumpa
yani mpu alinyankirira amango nagaluka
namanahima bene Amoni, oyo anabe wa
Nyamubaho, namurherekéra enterekéro ya
nsirirar.

32 Yefute ayubuka bene Amoni, abalwisa an-
abahima; Nyamubaho amuha bo.

33 Abahima loshi kurhenga aha Aroeri kuhika
aha Miniti, kwo kuderha ngo makumi abirhi,

na kandi kuhika ah’Abeli-Keramimi: Abahima
okurhasagiboneka. Ntyo bene Amoni bagonywa

bwenéne na bene Israheli. _
34 Enyuma z'aho, Yefute ayishaga akola

ashubiika aja emwage aha Mispa, ala oku omwali
ye murhangiriza apamuka omu nyumpa ayisha
alimuyankirira, anarhimba n’engoma anasama.
Oyo mwananyere ali mwana wage wa cusha,
kuleka ye arhahiragaho wundi mwana oli wa
murhabana oli wa munyere.

35 Erhi amubona, Yefute asharhangula emyam-
balo yage, anaciderha, erhi: «Mashi! mwali wani
mashi! ci wamandibuza! oli w'omu bambabaz-

ize. Niono nabumbwire akanwa kéani emunda
Nyamubéaho ali ntankanacikatwamwo».

T 11:29 11, 29 Yefuté azunguluka ecihugo ca Galadi n’eca
Menashé mpu ly’ashiibiza abarhabazi. Ahika n’e Mispe bulya eba
ecihando ca bene Israheli.
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36 Omwali anacimubwira erhi: «Larha
woyo wabumbilire Nyakasane akanwa kawe;

onjirirage nk'oku wanalaganaga omu kanwa
kawe, bulya Nyakasane anakuhire olwihdlo oku
bashombanyi bawe, bene Amoni».

37  Namunyere anacibwira 1ishe erhi:
«Nsengirage nani ntya: “Ompé nani myézi ibirhi
y'okucirhonda, ondeke nje naja eyi n’eyi omu
ntondo, ngendilakira obubikira: bwani haguma
n'abirhu banyere”».

38 she anacimubwira erhi: «Gendaga!»
Anacimuleka agenda eyo myézi ibirhi.
Namunyere anacikanya n’ababo banyere aja
azungula eyi n’eyi, aja alakira obubikira bwage
omu ntondo.

39 Erhi eyo myézi ibirhi egera, olya munyere
agaluka emwabo, aja emunda ishe ali, naye
ishe anayukiriza cirya ciragane ahdnaga emwa
Nyakasane. Oku biyérekire oyo munyere arhal-
isagimanyana na mulume.

40 Okwo lyaba irhegeko omw’Israheli: Ngasi
mwaka abanyere b’Israheli banagendikumbu-
luka mwali wa Yefute w’'e Galadi, bajire nsiku ini
ngasi mwaka.

12

Entanbala ekarhi K’Efrayimu na Yefuté. Okufa

¥ 11:37 11, 37 Muli eyi milongo, 34-37: Agendilakira obubikira
bwaége: bulyala akola afa buzira mwéana n’obwo ali ocilanzire
bwinja (Lev 21, 13). Balimanyire mpu okufa buzira kuburha
buli buhanya na nshonyi nnene bwenéne. Okwo kwarhuma
oyo munyere wa Yefuté alakira obubikira bwage na bulya nta
luhembo ahébirwe.
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kwa Yefute

1 Bene Efrayimu banacishiiblizanya, baja
emunda Yefuté ali aha Safoni, banacimubwira
mpu: «Carhumaga ogendilwisa bene Amoni
orhanarhuldlikaga mpu rhugende nawe? Ene
rhwakuyokera muli eyira nyumpa yawen».

2 Yefuté anacibashuza, erhi: «Yaga, niono
n’olubaga rhwali omu ntambala nkulu na bene
Amoni; oku bundi obwo nanaciyisha ndi ba-
hamagala nti muyishe, ci murhandikizagya omu
maboko gabo.

3 “Erhi mbona oku ntaye oyishirintabala,
nasimika, nahira omurhima omu nda, nani
narhabdlira bene Amoni, na Nyamubaho
anacibampa. Bici birhumirage muyisha ene
obu mpu mulindwisa”».

4Yefute anacishiibliza engabo yage yoshi y'omu
Galadi, barhulubana na bene Efrayimu. Abantu
b’omu Galadi bahima bene Efrayimu, bulya bene
Efrayimu bakaziderha mpu «Moyo muli bantu ba-
fumaga bene Efrayimu, mwagendicishomekeza,
wani bene Galadi, ekarhi ka bene Efrayimu na
bene Menasheé!»

> Galadi, aziba amaziko ga Yordani goshi kuli
bene Efrayimu, n’erhi hankajizire owayisha muli
abo bene Efrayimu bajaga bayaka, akaderha
erhi: «Mpundusi ngere», abantu b’e Galadi bana-
mudosa mpu: «Ka oli wa muli bene Efrayimu?»
Akaderha erhi: «<Nanga».

6 Banamubwira mpu: «Derhaga Shiboleti».
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Naye anaderha erhi: Siboleti*.  Arhakaza-
gikengera okushuza okushinganine. Aho bana-
mugwarha, bamuyirhire okwo maziko ga Yor-

dani.
7Mw’ago mango anaciba muciranuzi omu Isra-

heli myaka ndarhu, buzinda bw’aho, Yefute, oyo
munya Galadi, afa, anacibishwa omu lugo lwage
omu Galadi.

Ibzani . _ .
8 Enyuma zage, Ibzani w’e Betelehemu, aba

muciranuzi omu Israheli. ) A
9 Aburha bagala makumi asharhu, ayalusa

bali makumi asharhu barhenga omu nyumpa
yage. Ayisha adwirhe na bandi banyere makumi
asharhu barhenga ahandi, abaha abagala.
Ayosire muciranuzi omu Israheli myaka nda.

10 Tbzani, anacifa, anabishwa aha Betelehemu.

Eloni ] _
11 Enyuma zage Eloni w’'e Zabuloni aba

muciranuzi omw’Israheli myaka ikumi.

12° Okubundi Eloni w'e Zabuloni_ anacifa,
anacibishwa aha Ayaloni, omu cihugo ca

Zabuloni.

Abdoni

13 Enyuma zage, Abdoni, mugala wa Hileli, w’'e
Pireatoni, aba muciranuzi omw’Israheli.

14 Ali agwérhe bagala makumi anni, na bin-
jikulu makumi asharhu ba barhabana, boshi

* 12:6 12, 6 Bene Efrayimu bakagiderha «S», ahali ha «Sh».
Iderha lyabo lyabahana. Mat 26, 73. Kwo kuligi nka kula bana
ba Bashi banji barhaciyishiberiila «r» na «rh»; baswahili banji
barhaciyishi ahali «h» n’aha arhali omu ciswahili, bulya bali
bamuhushikanya na «h» kaduma w’enfarase
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bakazigendera oku ndogomi makumi gali nda.
Abire muciranuzi omw’Israheli myaka munani.
15 Okubundi, Abdoni, mugala wa Hileli, w’'e

Pireatoni anacifa, anabishwa e Pireatoni omu
cihugo c’Efrayimu, oku ntondo y’abany’Amaleki.

13

Okuburhwa kwa Samusoni. Muka Manoahi
abonekerwa
1Bene Israheli bashubirhondéra bajira ebiri bi-

galugalu omu masu ga Nyakasane, na Nyakasane
anacibahana emwa Abafilistini, mango ga myaka

makumi anni. .
2 Hali muntu muguma w’'e Sorea w'omu biiko

bwa Dani, izino lydge ye Manoahi; mukéage
yabaga ngumba, arhanajiraga mwana.

3 Malahika wa Nyakasane anacibonekera olya
mukazi, anacimubwira, erhi: «Lola oku oli
ngumba, orhanagwérhi mwana; ci kwonene oko-
laga wajiba izimi, waburha n’'omwanarhabana.

4 Ci buno ocilangage, orhahira okanywa
oli idivayi, oli ecindi cinybbwa c'okulalusa,
orhanalyaga ebiri bigalugalu.

5> Bulya wajiba izimi, wanayishiburha
omwanarhabana. Olugembe nta mango lwagere
okw'irhwe lyage, bulya oyo mwéana aba
mwishogwa wa Nyamuzinda kurhenga omu
nda ya nina, ye warhangira okucungula bene
Israheli omu maboko g’Abafilistini».

6 Nyamukazi agenda ajibwira iba, erhi: «Muntu
muguma wa Nyamuzinda analiyishire emunda
ndi, anali agwérhe enshusho ya Malahika wa
Nyamuzinda, nshusho ya kuy6bohya bwenéne.
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Ntamudosize nti ali wa ngahi, naye yéne arhamb-
wizire izino lyage.

7 Ci kwonene anambwizire erhi: Lola oku waba
izimi, wanaburha omwanarhabana, ci omanyage
kurhenga ene orhacikaginywa idivayi erhi ngasi
cindi cinydbwa cankalalusa; orhanalyaga ngasi
kantu kagalugalu, bulya oyo mwanarhabana aba
mwishogwa wa Nyamuzinda kurhenga omu nda
ya nina, kuhika olusiku lw’okufa kwage».

Malahika wa Nyakasane ashubibonekera
muka Manoahi

8 Okubundi Manoahi anacisengera bwenéne
Nyamubaho, anaciderha, erhi: «Nkusengire
Yagirwa, Nyakasane, olya muntu wa Nyamuzinda
wali orhumire, ashubiyisha arhubwire bwinja
ebi rhugwéasirwe okujira kuli oyo mwana
waburhwal»

9Nyamuzinda anaciyumva izl lya Manoahi, na
ntyo Malahika wa Nyamuzinda ashubija emunda
nyamukazi ali omu mashwa, ci iba Manoahi
arhali naye.

10 Olya mukazi anacikanyiriza, agendibwira
iba, erhi: «Lola oku kandi amambonekera olya
mulume wali oyishire olundi lusiku emunda
ndi».

11 Manoahi anacikanya agenda ashimbulire

mukage, anacijda emunda olya muntu ali,
amubwira, erhi: «Kawe olya muntu waganizagya
oyu mukazi?» Anacishuza, erhi: «Néci nie ono».

12 Manoahi anacimudésa erhi: «Amango kalya
kanwa kawe kaba, irhegeko lici oyo mwana
ashimba na kurhigi ayishijira?»
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13 Malahika wa Nyakasane ashuza Manoahi,
erhi: «Nyamukazi acillange kuli ngasi ebi nana-
mubwizire byoshi.

14 Arhalyaga kantu kaci k'oku muzabibu
gurhengamwo 1idivayi, arhananywaga idivayi
nisi erhi ecinyébwa cilalusa. Arhanahira akalya
akantu kagalugalu, oku namuhanzize Kkoshi
akushimbulire».

15 Manoahi abwira malahika wa Nyakasane,
erhi: «Waliha, oyémére rhurhangikubéza hano,
rhwagendikurheganyiza omwanahene».

16 Malahika wa Nyakasane anacishuza
Manoahi, erhi: «Ciru wakambéza hano, ntalye
kuli ebyo biryo byawe; ci kwodnene akaba
walonza okurherekéra Nyamubaho nterekéro
y’'ensirira, oyijirage».

17 Manoahi adbésa olya malahika wa

Nyakasane, erhi: «lzino lydwe we ndi
obu? Amango akanwa kawe kayuUkirira,
rhwanakukuza».

18 Malahika wa Nyakasane anacimushuza,
erhi: «Carhuma wandosa kwa bene okwo oku
biyérekire izino lyani n’obo liri lya kujugumya?»

19 Manoahi arhéla omwéanahene n'nterekéro
y'enkalange, ayihira okw’ibuye, ayirherekéra
Nyakasane, @ kwanaciba kwa kujugumya:
Manoahi na mukéage bakazagiloléreza.

20 Léro ago mango engulumira y'omuliro
yakazagirhenga oku luhérero, yanasoOkera
emalunga; olya Malahika wa Nyakasane asoka
muli gulya muliro gw’'oku luhérero. Manoahi
erhi babona kulya bakumba blbi na mukage
okw’idaho.



Abaciranuzi 13:21 viii Abaciranuzi 14:2

21 Oyo Malahika wa Nyakasane arhacibonek-
eraga oli Manoahi, oli mukage. Léro Manoahi
amanyira aho oku anali Malahika wa Nyakasane.

22 Manoahi anacibwira mukage, erhi: «Rhuko-
laga rhwafa™ obu rhwamabona Nyamuzinda».

23 Mukage amushuza, erhi: «Acibage
Nyakasane anali alonzize  okurhuyirha,
arhankayankirire omu maboko girhu
eyl nterekéro  y'ensirira  n’ey’enkalange,
arhankanarhuyeresire birya byoshi na mw’ago
mango arhankarhumanyisize bintu bya bene
bira».

24 Nyamukazi anaciburha omwana,
banacimuyirika izino lya Samusoni.
Omwanarhabana akula, Nyamubéaho
anacimugisha.

25 Omilka gwa Nyakasane gwanarhangira oku-

musunika e Mahané-Dani, ekarhi ka Sorea na
Eshtaoli.
14

Obuhya bwa Samusoni

1 Samusoni anacibungulukira e Timna, eyo
Timna anacishimanayo mukazi muguma w’omu
banyere b’Abafilistini.

2 Erhi arherema, agendimanyisa ishe na nina,
ababwira, erhi «Nabwine aba Timna, omukazi
nayanka, w'omu Bafilistini; mugendinshebera
nani abe mukanie».

* 13:22 13, 22 Manoahi ahamiriza oku Nnadmahanga ababonekire
omu nshusho ya malahika wage. Emwa bene Israheli, okubona
Nyamuzinda erhi kunakola kufa (Rhulole muli Bac 6, 22-23; Lub
33, 20: Lush 5, 24-26; Murh 32, 31).
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3 Ishe na nina banacimushuza, mpu:
«K’'orhankabona omukazi omu banyere ba bene
winyu n’omu lubaga lwawe lwoshi, obwo okola
wagendilongeza omukazi emw’Abafilistini emwa
ezo ntakembilwa?» Samusoni anacishuza ishe,
erhi: «Qjinshebera oyo, bulya ye onkwanine».

4 Ishe na nina barhali bamanyire oku okwo
kwarhenga emwa Nyakasane, bulya akazagilonza
engwarhiro y’akigenzo emunda Abafilistini bali.
Ago mango erhi Abafilistini bo bali omu Israheli.

5 Samusoni, n'ishe na nina babungulukira e
Timna, erhi bahika oku mizadbibu ya Timna,
babona entale ntérho yayisha yalumba, enabaku-
likire.

6 Mika wa Nyakasane anacija muli Samusoni,
na ciru akaba arhali afumbasire akantu omu
nfune, Samusoni asharhangula erya ntale™ nka
kula bankasharagula omwanahene. Arhanab-
wiraga ishe na nina okwo ajiraga.

7 Samusoni yandagala agendishambaéla n’olya
mukazi, na nyamukazi amusimisa.

8 Erhi kugera nsiku ayandagala, mpu ako-
laga agendirh6la mukage; arhangirhambika mpu
alole oku murhumba gw’erya ntale; k'orhabona
oku irumbu ly’enjuci n’obtci biri muli erya ntale.

9 Anaciyanka kuli bulya btici, ahira omu nfune
zage, agenda alya bunjiranjira, aja emunda ishe
na nina bali, anacibahakwo, balya, ci arha-
hamanyisagya oku anakllaga obwo blci omu
ntale.

10 {she wa Samusoni anacibahakwo, aja emu-

* 14:6 14, 6 Samusoni asharhangula entale n’emisi NnAmahanga
amuhéga.
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nda olya mukazi ali, n’erhi ahikayo, Samusoni
ajira olusiku lukulu, bulya ago mango, okwo yali
nkémedu y’emisole.

11 Ci ebwa kuba bakazagimurhinya, banacirhoéla

bana ba misole makumi asharhu mpu babére
naye.

Omugani gwa Samusoni

12 Samusoni anacibabwira, erhi: «Muleke
mmubwire omugani, mukagumpuguhra muli

zino nsiku nda z'olusiku lukulu, mukanagukoza,
nanamuha bishilli makumi asharhu, na yindi
mishangi makumi asharhu y’okukazihingtlamwo
ebyo bishdli.

13 Ci akaba murhabashiri okumpugilira,
mwanaba mwe mumpa ebyo bishlli n'eyo yindi
mishangi y'okukazihinglla». = Banacimubwira
mpu: «Rhubwirage ogwo mugani gwawe, nirhu
rhuguyumven».

14 Anacibabwira, erhi: «Muli nyamulya,
mwarhenga ebiribwa. Muli nyabukalye,
mwarhenga ebirembu». Bageza nsiku isharhu
balonza, barhanahashaga okuhugila ogwo
mugani.

15 Erhi bahika oku lusiku Ilwa kali nda, ba-
jibwira muka Samusoni mpu: «Ogendishumika
balo akuhugilire ogwo mugani; n’akaba arhali
ntyo, w'oyo rhwanakuyoca, rhuydce n'enyumpa
ya sho. Ka kurhuyungukirakwo kwarhumaga

murhuldlika?» o A .
16 Muka Samusoni ayisha alaka, acihonda kuli

ye, anacimubwira, erhi: «Orhajira kuli nie erhali
nshombo, orhansima. Watwire abantu b’omu
lubaga lwéani omugani, wanabula kugumpuglira
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nieki!» Anacimushuza erhi: «Nta guhuguliraga
ciru n'oli larha, ciru n'oli nydma, akolaga we
naguhugulira obwolal!»

17 Nyamukazi agwira omulenge muli ezo nsiku
nda z'olusiku lukulu, n’oku lusiku lwa kali
nda, ebwa kuba amamurhindibuza, Samusoni
amuhugulira gulya mugani, naye nyamukazi
agendiguhugilira abo bana b’'omu lugo lwabo.

18 Abo bantu b’'omu lugo, banacibwira Samu-
soni oku lusiku lwa kali nda, embére izliba
lizike, mpu: «Ewani, bici binunu bilushire
oblci? Bici bikali bilushire entale?» Samu-
soni anacibashuza, erhi: «Nka murhahingaga

n’endaku yani, murhankarhimanyize ogwo mu-
gani».

19 Mika wa Nyakasane anacicihonda kuli
ye, naye ayandagalira e Ashkeloni. Ayirhayo
bantu makumi asharhu, erhi aba amabatungola,
emyambalo yabo ayiha balya bayutlubulaga ogwo
mugani. Okubundi oburhé bwéage bwanaciyéaka,

asOkera emw’ishe. _ A
20 Oyo muka Samusoni ayankwa n’omwana

wali mushongwe wage.

15

Samusoni ayokéra emydka y'okusdarilwa
V’Abafilistini

1 Erhi ensiku zigera, gala mango bakubirha
engano, Samusoni ayimuka mpu akola
ajirhangula mukage; anacihéka omwanahene.
Aderha, erhi: «Nkola naja emunda mukéanie ali
omu nyumpa y'okuldla». Ci kwdnene ishe wa
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nyamukazi arhamuyemereraga mpu ajemwo;
aderha, erhi:

2 «Nali manyire nti nkaba orhacimusimiri na
ntyo namuha owinyu. Ka mulumuna wage arhali
ye mwinja kulusha ye. Oyo abage ye ba mukawe
ahali hage».

3 Samusoni Aderha, erhi: «Léro ndba mweéru
kwéru oku Bafilistini nkabajira kubi».

4 Samusoni akanya agendigwarha banyambwe
magana asharhu, n’erhi aba amayanka ebimole,
ajashwékera balya banyambwe babirhi babirhi
amahunga haguma, anahira ecimole ekarhi ka
galya mahinga.

> Ayasa birya bimole, analikira balya
banyambwe omu ngano zikola ziyézire
z'Abafilistini. AyOca ntyo kurhenga oku birundo
by’engano kuhika oku ngano zaliciyimanzire
omu mashwa; ayéca emizabibu n’emizéti.

6 Abafilistini banacidésa mpu: «Ndi wajiraga
ntya wani?» Babashuza, mpu: «Samusoni, mukwi
wa Timniti ebwa kuba oyu ishazdla amunyazire
mukage, amuha owabo». Abafilistini bakanya
bagendiybca olya mukazi n’enyumpa y’ishe.

7 Samusoni anacibashuza, erhi «Akaba ntyo
kwo mwamanajira, okuli néani ntacidékerere
ntanacicihola kuli mwen».

8 Abayirha okw’okuydbohya, ajabavuna amahiji
n'ebibero. Enyuma z'aho ayandagala, agendija
omu lwala lw’ibuye ly’Etami, aberamwo.

Omwanganga gw’endogomi
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9 Okubundi Abafilistini banacisoka, bakola ha-
gendilwa, bahanda omu Buyahudi, bahika cin-

gana e Lehi.
10 Abantu b’omu YOda banacibadbésa mpu:

«Cirhumire musokera eno munda muli rhulwisa?»
Banacibashuza, mpu: «Rhurheremire eno munda

nti rhuyishigwarha Samusoni, nirhu rhumujire
nk’oku anarhujiraga.»

11 Ngabo ya bantu bihumbi bisharhu b’'omu
Yida banaciyandagalira emunda ali omu lwala
Ilw’ibuye ly’Etami. Banacibwira Samusoni, mpu:
«K'orhamanyiri oku Abafilistini ho bakola
baba banamwirhu? Bici ebi warhujirire?»
Anacibashuza, erhi: «Oku banjiriraga kubi kwo
nani nabajirira».

12 Banacimubwira, mpu:  «Rhulikugwarha,

rhukuhékere  abo _ Bafilistini», = Samusoni
anacibalahiriza, erhi: «Cinyigashiragi oku
murhanyirhe mwenene».

13 Banacimushuza, mpu: «Nanga

rhurhakuyirhe». Erhi baba bamamushwéka na
migozi ibirhi mihyadhya, bamurheremana kuli
lirya ibuye.

14 Frhi ahika aha Lehi, Abafilistini babanda
orhuhababo rhw’omwishingo. Okubundi Mtka
wa Nyakasane amujamwo, erya migozi yali
emushwésire yanacidarhuka nka mugozi gwa
citani bayocire n’'omuliro; emunda bali bayi-
fundikire yarhoga omu maboko gage.

15 Anacishimdna omwanganga mubishi
gw'endogomi; alamblla okuboko, agurhola,
ayirhamwo bantu cihumbi.

16 Samusoni anaciderha, erhi: «N'omwanganga
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gw'endogomi, nabamalire. N’'omwanganga
gw’endogomi, nayisire ecthumbi c’abantu».

17 Erhi aba amaytsa okuderha ntyo, akabu-
lira gulya mwanganga, n'aho ahayirika izino lya
Ramati-Lehi.

18 Erhi akola ali bufa n’enybrha, ashenga
Nyakasane, aderha erhi: «Yagirwa wénene
wakolésagya okuboko kwa mwambali wawe,
mpu olikizemwo olubaga lwawe; na buno ka
nkolaga nafa n’enyorha, na ntyo mpirimire omu
maboko g'ezi ntakembulwa’'?»

19 Nyamuzinda anacihahanyula ibuye liba aba
Lehi, lyanacivongobokamwo amishi. Samusoni
anywa, ahiimika, ashubiba mugumaguma. Co
carhumire eryo iriba baliyirika izino lya Eni-Koreé;

liciba aho Lehi kuhika ene. _ _
20 Samusoni ayo6sire muciranuzi omw’Israheli

ago mango g'Abafilistini, myaka makumi abirhi.

16

Samusoni ahbéngola olumvi lw’'aha Gaza

1 Samusoni akanya aja e Gaza, eyo munda
ashimana yo omukazi orhajira mulume, aja omu
mwage.

2 Banacikamanyisa abantu b’e Gaza mpu:
«Samusoni yo akola ali eno munda». Bayisha,
bagorha erya nyumpa, bamukubika obudufu
boshi, bagendilingira aha muhango gw’olugo.
Boshi bahwekérera obwo budufu boshi,
mpu: «Hano buca boshi, rhwanamugwarha,
rhumuyirhe».

3 Samusoni ahunga kuhika aha karhi
Kk'obudufu kwénene, aha karhi k'obudufu azika,
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amanyula olumvi lw’olugo, kuguma n’emirhi
yalwo yombi n’omurhamba gwalwo; anacibihira
aha lurhugo, abisokana  okw'irhwérhwe
ly'entondo eri yalola Hebroni.

Dalila amanyisa ogwa Samusoni

4 Enyuma z'aho anaciyinjibana omukazi omu
kabanda ka Soreki, izino ly’oyo mukazi ye Dalila™.

> Abashamuka b’Abafilistini bakanya baja
emunda nyamukazi ali, bamushumika mpu:
«Omuyenje, olole ngahi emisi yage esimikira,
na kurhi rhwankamuhima, rhumugwarhe,
rhumushweéke, rhunamucinaguze  nk'oku
rhunalonzize, rhwakazikuha ngasi muguma
nfaranga igana za marhale».

6 Dalila anacibwira Samusoni, erhi:
«Nkuhtnyire, ombwire nani ngahi eyi misl
yawe esimikira, na kurhi bankakuhimamwo
banakugwarhe?»

7 Samusoni anacimushuza, erhi: «Nka
bankanshwéka na migozi nda eciri mibishi,
nani nanaba muzamba, nanay6rha nk’abandi

bantu».
8 Abo bashamuka b’Abafilistini bayisha

badwirhire Dalila migozi nda eciri mibishi, naye
anacimushwéka nayo.

9 Kuziga erhi hanaligi n’abantu bacifulisire
omu nyumpa Yy'olya mukazi. Nyamukazi

* 1614 16, 4 Samusoni agonyagonya entale (14, 6), agaliyabirwa
okuhima amagene g'emurhima gwage; acishwékilaga enkoba
zalimushwésire, cikwdne ayabirwa okushwékila enkoba z’amagene
galimushweésire, ngasi mulume erhi mukazi akakengéra oku aho
haba hadarhi, amagene g’emurhima oyu gaharhine arhabona kuli.
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anacimubwira, erhi: «Samusoni, omanye,
Abafilistini bano!» Ho na halya anacitwa
rhulya rhugozi nka kulya ba nkanatwa omugohe
gw’oluviri gw'amahikakwo omuliro. Emisi yage
erhacimanyagwa aha esimikira.

10 Dalila anacibwira  Samusoni erhi:
«K’orhabwini oku mwantebire, oku wambwizire
eby’obunywesi. Léro nyérekaga bici
bankakushwékamwo».

11 Anacimubwira, erhi: «Nka bankanshwéka
na migozi nda erya mibudurhu, erya erhasagijira
gundi mukolo, aho nanaba muzamba nk’abandi
bantu».

12 Dalila anaciyanka erya migozi mihyahya
anacimushwékamwo, anacimubwira, erhi:
«Samusoni, omanye, Abafilistini bano!» Kuziga
erhi n’abantu bacifulisire omu nyumpa. Anacitwa
erya migozi nka kulya banakanatwa enusi
y'okuhanga, yo migozi yali emushwésire
amaboko.

13 Dalila anacibwira Samusoni erhi: «Kuhika
mangaci waleke nieki okunteba, wakambwira
eby’obunywesi byOnene. Nyérekaga bici
byankakushwéka». =~ Samusoni anacimushuza
erhi: «Nka wankashwéka eyi mihunga y’e mviri
zani oku eri nda na caburhinda okanayiséza
n‘enkomango, nanaheza emisi yani, mbeé
nk’abandi bantu».

14 Nyamukazi  anaciyiziriringa  n'olya
caburhinda, anashwékera oku mulindizo

bashwékerakwo  ebintu. Oku  handi
anacimubwira, erhi: «Abafilistini  bano,
Samusoni!» Oku azanzaramuka omw’iro,

amanyula gulya mulindizo, n’olya caburhinda.
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15 Nyamukazi anacimubwira erhi: «Kurhi
wankambwiraga erhi: Nkusima akaba omurhima
gwawe gurhandikwo? Lola oku kakola kasharhu
aka odwirhe wanteba, orhanacimanyisa ngahi
emisi yawe esimikira?»

16 Kulya kuba nyamukazi akazagimushimbulula
ntyo ngasi mango, Samsoni oburhe bwalonz-
imuyirha.

17 Léro anaciyigulira nyamukazi omurhima
gwage goshi, amubwira erhi: «Olugembe
lurhasagigera okw’irhwe lyani, bulya mba
nterekéro ya Nyakasane, kurhenga omu nda
ya nyama. Nka bankaméma, emisi yani
yanantengamwo, nanaba muzamba, nyorhe
nk’abandi bantu».

18 Dalila abona oku léro amamuyigulira
omurhima gwage; anacirhumiza abashamuka
b’Abafilistini, aderha, erhi: «Léro
murheremage!» Balya bashamuka b’Abafilistini
basdokera emunda nyamukazi ali, bayisha
badwirhe n’enfaranga.

19 Nyamukazi agwishiza Samusoni oku
madwi gage; erhi aba amahamagala omulume,
amOmésa erya mihunga nda yali oku irhwe lya
Samusoni, abona akola abongerire, erhi emisi
yamamuhwamwo.

20 Olya mukazi anaciderha, erhi: «Omanye
Abafilistini bano, Samusoni!» Samusoni azan-
zamuka omw'iro lydge, anadwirhe aderha, erhi:
«Nashubifuma nk’agandi mango, nacilikiza». Ci
arhali acimanya oku Nyakasane anamurhen-
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ziremwot. _ A
21 Abafilistini  bayisha, bamugwarha,
banamurhomola amasu n’erhi baba

bamamuyandagalana e Gaza, bamushwéka na
bacaburhinda babirhi b’omulinga. Ahabwa
omukolo gwa  okukazizungulusa: ibuye
ly’okushwa omwo mpamikwa.

Okufa kwa Samusoni

22 Ci kwonene emviri z'oku irhwe lyage za-
shubirhangira okumera kurhenga galya mango
anamomagwa.

23 Abo bashamuka_ = Db’Abafilistini ba-
nacishibtzanya mpu barherekére Dagoni,

ye nyamuzinda wabo, mpu banacisimise!
Bakaziderha, mpu: «Nyamuzinda wirhu
arhulikuzize kuli Samusoni, omushombanyi
wirhu».

24 QOlubaga loshi lwayishikazimulolakwo,
lwanakaziderha omu kukuza nyamuzinda
wabo, mpu: «Nyamuzinda wirhu anarhuhire
olya mushombanyi wirhu, owali wamasheréza
ecihugo cirhu, anarhuyirhamwo bantu banji».

25 Erhi emirhima yabo eba yamashagaluka,
banaciderha, mpu: «Hamagali Samusoni, ayishe
arhusimise»!. Banaciklla Samusoni mulya
mpamikwa, ayisha arhondéra abasharhira. Agdla
mango erhi bamuyimanzize ekarhi k’enkingi.

_ 26 Samusoni_ anacibwira omwéana wal-
imugwarhire oku kuboko, erhi: «Ndeka

T 16:20 16, 20 Nyamuzinda amurhenziremwo: 2 Sam 16, 14; 18,
12; 18, 15. ¥ 16:21 16, 21 Akazizungulusa ibuye ly’okushwa:
Ayu 31, 10; Mat 24, 41.
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ngwarhirize kuli ezi nkingi zitunzire enyumpa,
nsimikirekwo».

7 Ago mango enyumpa vyali eyunjwire
balume n’abakazi, muli eyo nyumpa mwali
n’abashamuka hoshi b’Abafilistini, oku nyanya
ly’'enyumpa kwali hofi bantu bihumbi bisharhu
by’abalume n’abakazi bakazagilola oku Samusoni

asharha. ) ]
28 Mw’'ago mango Samusoni anacishenga

Nyakasane, anaciderha, erhi: «Yagirwa
Nyamuzinda onyibuke néni mashi, oshubimpa
emisi, muli gano ma ngo gonene, mbone kurhi
nankahasha okucihdla oku Bafilistini, kuli aga
masu gani gombi».

29 Samusoni agwarha enkingi ibirhi z'omu
karhi k'enyumpa, zo enyumpa yoshi yali es-
imikirekwo; ayizonza amaboko, nguma okuboko
kulyo, eyindi okumosho.

30 Samusoni anaderha, erhi: «Ngendanwe
n’Abafilistini, mashil»  Yéshi aciséza n’emisi
yage yoshi, amanyula zirya nkingi, enyumpa
anaciyihonda okw’idaho, yahongokera kuli balya
bashamuka n’oku lubaga loshi lwanalimwo.
Abafaninwe naye bo banji kulusha abayisire erhi

acizine. A A
31 Bene wabo n’ab’‘omu mulala gw'ishe

boshi bayandagala, bamubarhula, bamusbkana
emwabo, bagendimubisha ekarhi ka Sorea na
Eshtaoli, omu nshinda ya Manoahi, ishe. Abire
muciranuzi omu Israheli myaka makumi abirhi.

17

Oluhérero lwa Mika
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1 Hali mulume muguma w'omu birhondo
by’Efrayimu, izino Jyage ye Mika.

2 Anacibwira nina, erhi: «Zirya nfaranga
z'esikeli cihumbi n’igana bakunyagaga, na kandi
wakazihehérera abazinyazire, -wakazagikuderha
erhi nanayumva, -lola, ezo nfaranga omu
maboko gani ziri nie naziyansire». Nina
anacimubwira, erhi: «Mugala wani agishwe na
Nyakasane mashi!»

3 Anacigalulira nina zirya nfaranga
cihumbi n’igana; nina anaciderha, erhi:
«Ezi nfaranga nzirherekire niene n’okuboko
kwani emwa Nyakasane kuli mugala wani,
lyo bagendinjiriramwo ensalamu y'eciman».
Omugala anacimubwira, erhi: «Z’ezi nkugalulire
we nazo».

4 Erhi aba amagalulira nina ezo nfaranga, nina
arhola nfaranga magana abirhi, agaha omutuzi,
na nyamutuzi amujiriramwo ensalamu y’eciima,
yagendibikwa omu nyumpa ya Mikayahu.

5 Ci oyo Mikayehu akazagilonza okuba n’aka-
Nyamuzinda; anacijira efodi n’eterafi, na mugala
wage muguma amubumba enfune mavurha mpu
abé ye mudahwa wage.

6 Muli ago mango harhabdga mwami
omw’Israheli; ngasi muguma akazagijira
nk’okunamusimisize.

7Halimwanarbabana muguma w’e Betelehemu
omu Yuda, w'oku biko bwa Ylda, ci oyo muntu
abaga Muleviti, anali aho nka cigolo kwdnene.

8 Oyo muntu anacirhenga omu lugo lwa
Betelehemu omu Ylda, mpu agendiylibaka ngasi
aha anabwine. Omu kushimba enjira yage,
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alinda ahika omu ntondo y’Efrayimu, kuhika aba
nyumpa ya Mika.

9 Mika anacimudobsa, erhi: «Ngahi warhenga?»
Naye anacimushuza, erhi «Ndi Muleviti w'e
Betelehemu omu Yuda; nayishanagenda nti
nylbake nka cigolo aha nambwine».

10 Mika anacimubwira, erhi: «Béra hano
mwani. “Obé we larha na muddhwa wani, nani
nakazikuha nfaranga ikumi za marhale ngasi

mwaka, nakuha enundo y'emyambalo, n’ebi
wakazilya”».

11 Oyo muleviti ayéméra okubéra aha mw’olya
muntu, olya mwanarhabana, anacilama aho nka
muguma omu bagala bage.

12 Mika abumba amaboko g'olya mwana
mavurha; olya mwana akazimukolera nka
mudahwa; anacibéra omu nyumpa ya Mika.

13 Mika anaciderha, erhi: «Nkolaga manyire
oku Nyakasane anjirira aminja ebwa kuba
namabona oyu Muleviti nka mudahwa».

18

Bene Dani baja balonza aha baytibaka

1 Muli ago mango barhaligwérhe mwami
omw’Israheli. Ago mango mulala muguma
gwa bene Dani gwarhondéra okuja gwalonza
ahantu bayubaka, bulya kuhika ago mango bone
barhalibasagihdbwa ecdbo cihugo omu bene

Israheli.

2 Bene Dani banacirhuma balume barhanu
b'omu biko bwéabo, balume ba misi na
ba burhwali, mpu bagendiloléreza ecihugo,

kurhenga e Sorea na kurhenga Eshtaoli, mpu
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baje bayenja, banamanyirire eco cihugo.
Banacibabwira, mpu: «Mukanye, muje
mwaloléreza munamanyirire eco cihugo».
Banacija omu ntondo y'Efrayimu, kuhika aha
mwa Mika, banacibandaho.

3 Erhi hakola hali hoéfi n’enyumpa ya
Mika, n’erhi bamanyirira izino ly’'olya mwana
w’'Omuleviti, hanaciyegéra, hamudodsa, mpu:
«Ndi wakuhisagya eno munda? Bici ojira eno
munda na bici ogwérheyo?»

4 Anacibashuza, erhi: «Ntya na ntya kwo Mika
ajira kuli nie, ampizire omu mikolo yage mpu
akazimpemba, ananjizire mudahwa wage».

5 Banacimubwira, mpu: «Okanyagye
ogendirhudokeza®™ Nyamuzinda rhumanye erhi
aga mabalamo girhu garhukwanana».

6 Olya mudahwa anacibabwira, erhi: «Gendagi
n‘'omurhila bulya amabalamo ginyu gali omu
masu ga Nyakasane».

7 Balya bantu barhanu banahuma njira
yabo, bahika aha Layishi, babona olubaga
luli n'omurhtla muli olwo lugo, barhagweérhi
kadundo kaci, omu kushimba oburhegesi
bw’abanya-Sidoni, boshi bali n’omurhila,
banalidekerire bwinja, ntadye ciru n’omuguma
wali ogwérhe ecikono c’obukulu omu cihugo,
wakadesire mpu abababaza muli kantu kalebe,
bali baciyegwire n’abanya-Sidoni, barhanali
bagwérhe kadali kaci n'omuntu.

8 Bashubira emunda bene wabo bali aha Sorea
n'aha Eshtaoli. Bene wabo banacibabwira, mpu:

* 18:5 18, 5 Okuddsa Nyamuzinda: Rhulole muli Bac 1, 1...; 1
Sam 23, 9-12.
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«Kurhi mudesire?» o N
9 Banacishuza, mpu: «Yimuki rhubarhabalire,

bulya rhwabwine ecihugo, na lola oku ciri cihugo
cinja bwenéne. Kanyi rhugende rhujirhola eco
cihugo; murhaderhaga bici.

10 Hano muhikayo, mwashiméana olubaga luli
n‘omurhila. Ecihugo ciri cigali. Nyamubaho
anamubhire co; ciri cihugo cirhabuziri cici omu
binaba bano igulu byoshi».

Okubunga kwa bene Dani
11 Bene Dani banacirhenga e Sorea, n'e Es-
htaoli, bali balume magana gali ndarhu, erhi
banacibambizize n’emirasano yabo yoshi.
12 Basoka, bagendiha nda aha Kiriyati-Yearimi,

omu Yada. Co cinarhuma_abo bantu baderhwa
ciru kuhika buno _Mahané-Dani. Lola oku aho
hantu hali olunda lw’e Buzika-ztba bwa Kiriyati-

Yearimi.
13 Banacirhenga aho, banacija ebwa ntondo

y'Efrayimu, balinda bahika aba mwa Mika.

14 Balya bantu barhanu bali barhumirwe
buyenzi omu cihugo ca Layishi barhola akanwa,
babwira bene wabo, mpu: «Ka mwankamanya
oku muli ezi nyumpa muli efodi, eteran
n'ensalamu y’ecima? Lolagi oku mwajira».

15 Banacija ebwa lulya lunda, banacija omu
nyumpa y'olya mwanarhabana w’Omuleviti, yo
nyumpa ya Mika, banacimulamusa.

16 Balya bandi magana gali ndarhu ga bene
Gadi, n'emirasano yabo, bayimanga aha c’'oluso.

17 Balya bantu barhanu baliyenja ecihugo,
bakanya, baja omu nyumpa, banacirhéla erya
nsalamu, n’erya efodi n’eterafi, n'’ago mango erhi
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omudahwa ayimanzire aha muhango na balya
balume magana gali ndarhu banacibambizize
n’emirasano yabo.

18 Erhi baba baméja omu nyumpa ya Mika
banayanka erya nsalamu n’erya efodi n’eterafi
na kalya kalugu Kkecima, olya mudahwa
anacibadosa, erhi: «Bici ebyo mwajira?»
Banacimushuza, mpu:

19 «Hulika, hira enfune zawe oku kanwat
kadwe, onayishe rhugende rhweshi, ojiba we

Larha wirhu na mudidhwa wirhu. Kobwine
kuli kwinja okuyérha mudahwa w’enyumpa ya
muntu muguma, nisi erhi okugendiba mudahwa
w’'omulala mugumaguma, na mulala gwa bene

Israheli?» X X _
20 Olya mudéhwa arhwangikwa omurhima,

arhola erya efodi na zirya terafi n’erya nsalamu
bagenzikanwa.

21 Banacirhodla enjira yabo, balikila, bashokoza
abana, enkafu n’ebirugu byéabo.

22 Bali bakola bali kuli n'’enyumpa ya Mika,
amango abantu baylbakaga héfi n'enyumpa ya
Mika bashibtzanyagya mpu bakola bashimba

bene Dani. ] ) ]
23 Bahamagala bene Dani, nabo erhi bahin-

damuka babwira Mika, mpu: «Bici ebyo wa-
mashibaza?»

24 Anacishuza, erhi: «Banyamuzinda wani
najiraga niene, mwamabahekaga kuguma
n'omudahwa wani, mwoyo mukolaga mwagenda:
bici bicinsigalirage obwo? Cankarhumaga

T 18:19 18, 19 Hira enfune oku kanwa kawe: ciri cijiro c’okuderha
mpu ohulike: Mik 7, 16; Ayu 21, 5; 29, 9; 40, 4; Mig 30, 32; Burh 8,
12.
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mwambwira mpu: Bici oli nabyo?»

25 Bene Dani banacimubwira mpu: «Omanye
washubirira mpu warhudesa, bulya abantu
wamajirisa oburhe okurhalusire, hali amango
bankacirhunika kuli we bakuyirhe bayirhe
n’omulala gwawe».

26 Bene Dani banacirhéla enjira yabo. Erhi
abona oku bali banji kumulusha, Mika agaluka,
acishubirira omu mwage.

Okurhéla Layishi omu ntambala n'okuytibaka
oluhérero lwa Dani.

27 Nabo bahéka ntyo birya birugu bya Mika
n'omudahwa wage. Barhabdlira Layishi, lubaga
Iwa bantu barhilwire, barhali na kadundo kaci,
olwo lubaga balugeza oku boji bw'eng6rho ba-
nayoca olugo lwabo.

28 Ntaye wayishire mpu ankabalikliza, bulya
bali kuli na Sidoni, na kandi abantu b’olwo
logo barhayinjibanaga n’abandi bantu: olwo lugo
lwali omu kabanda ka Beti-Rehobi. Bene Dani
bashubiytbaka olwo lugo banacilubéramwo.

29 Olwo lugo baluyirika izino lya Dani, lyo izino
lya Dani, ishe wabo ali muburhwa w’Israheli.
Ci kwbnene embere olwo lugo lwakazagiderhwa
Layishi.

30 Bene Dani banaciy(ibakira erya nsalamu, na
Yehonatani, mwene Gershomi, mugala wa Msa,
n’abagala bayorha bali baddhwa b’omulala gwa
Dani, kuhika olusiku ecihugo coshi cahékagwa
buja.
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31Bayimanza ntyo kuli bo bonene erya nsalamu
Mika ajiraga, yanacibéra emwabo amango goshi
aka-Nyamuzinda kanali aha Silo.

19

Omuleviti w'omu Efrayimu n’eciherula cage
1 Ago mango Israheli arhabagamwo mwami,
Hali Muleviti muguma waytbakaga oku buzinda
bw’entondo y’Efrayimu. Oyo muntu anaciyanka

omukazi w’'eciherula c’e Betelehemu omu Yada.
2 Eco ciherula cage cacthindula kuli vye,

canacirhenga omu mwage, cashubira emw’ishe
e Betelehemu omu YUda, canabéra eyo munda
myézi ini.

3 Iba akanya mpu ajimulonza, amubwire
ebinwa byamuja oku murhima, anamugalule
emwage. Aligenzire na mwambali wage analihe-
sire ndogomi ibirhi. Nyamukazi anabayankirira
omu nyumpa y'ishe. Ishe w'olya mukazi
erhi abona oyo mulume, agendimuyankirira

n’obusime. L L
4 Ishazala ye oligi ishe wa nyamukazi, aséza

olya mulume mpu abére aha mwage, abéraho
nsiku isharhu, bakazilya, banakazinywa, babéra

0.
5> Oku lusiku lwa kani banacizika mucéracéra,
olya Muleviti erhi akola acirheganyize okugenda.

Ci kwonene ishe wa nyamukazi anacibwira
omukwi, erhi: «Orhangizibuhya omurhima gwawe
n’ecihimbi c’'omugati, mubuligenda».

6 Erhi baba bamabwarhala, balya bombi
bananywa. Okubundi ishe wa nyamukazi
anacibwira iha wa nyamukazi, erhi: «Nkuhtnyire,
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oleke mushubildla hano, omurhima gwawe
gushagaluke».

7 Iba w'olya mukazi ayimuka mpu akola
acigendera, ci omu kusézibwa n’ishazala, ashubi-
galuka, alala aho.

8 Oku lusiku lwa karhanu azlkiriza sézi sézi
mpu akola agenda. Léro ishe wa nyamukazi

anacimubwira, erhi: «Rhliza omurhima gwawe,
nkuhiinyire ntyo». Kandi balinda kuhika bijingo.
Banacirya bombi.

9 Iba wa nyamukazi ayimuka mpu akola
agenda n’eciherula cadge n‘'omwambali; ci ishe
wa nyamukazi, yerigi ishazéla, amubwira, erhi:
«Lola oku bikola bijingo, muhunyire, mulale
hano; lola oku byajiba bijingo, ogeze obudufu
hano, onarhuze omurhima gwawe, irhondo
mwanalamukira sézi sézi, mugende, na ntyo
wanahika emwawen».

10 Tba w'olya mukazi arhaciyéméraga okushu-
bilala; ayimuka acigendera. Ahika aha ishi-
riza lya Yebusi, yerigi Yeruzalemu, erhi aligi na
zirya ndogomi zage zombi zinabarhwire anali
n'eciherula cage.

Obuminya bw’abantu b’e Gibeya

11 Erhi bahika héfi na Yebusi, izGba lyazika
bwenéne. Olya murhumisi anacibwira nawabo,
erhi: «Yisha nkuhtnyire, rhushubire ebwa lula
lugo lw’abanya-Yebusi, rhujilalayo».

12 Nawabo anacimushuza, erhi: «Rhurhagaluke
ebwa lugo lwa bene, emunda erhali bene Isra-
heli, rhwagera kuhika e Gibeya».
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13 Ashubibwira omwambali, erhi: «Kanya
rhucihangane okuhika kuli bira bishagala, rhwa-
gendilala aha Gibeya nisi erhi aha Raman».

14 Bakanya, bagenda, izGiba lyazika erhi bahika
hofi na Gibeya, oli emwa bene Benyamini.

15 Bayérekera eyo munda, mpu bagendilala aba
Gibeya. Olya Muleviti aja omu lugo abéra omu
ngo y’'olugo, ci ntdye wadesire mpu amuyankirira
omu nyumpa yage, alalamwo.

16 Ci lola oku muli ebyo bijingo hanaciy-
isha mushosi muguma wafuluka ebwa mashwa
gage, emunda analikola. Ali muntu w'omu
ntondo y’Efrayimu, ci kwonene ali nka mubunga
aha Gibeya, n’abantu baylbakaga aho bali bene
Benyamini.

17 Olya mushosi mpu ayinamula amalanga,
abona oyo muntu wali mabalamo ali omu
ngo y'olugo; olya mushosi anacimubwira, erhi:
«Ngahi waja na ngahi warhenga?»

18 Anacimushuza, erhi: «Rhwarhenga e
Betelehemu omu Yuda, rhwaja oku buzinda
bwentondo yEfrayimu, bulya yo mba. Nali
njire e Betelehemu omu Yada, na buno nkolaga
nashubira emwani, ci ntdye onyankirire omu
nyumpa yage.

19 N'obo ngweérhe ebyasi by'okulisa endo-
gomi zani, rhunaclyikire omugati gw’okulya, nie,
omurhumisi wani na kuli oyu mwambalikazi
wawe; ntaco rhubuzire»™.

20 Olya mushosi anacimubwira erhi: «Omurhtla
gube ndwe! Niene biyérekire ebi olagirirekwo, ci

* 19:19 19, 19 Ali aclyikire ayikira n’ebintu.
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orhagezagya obudufu muno ngo».

21 Amuhéka omu nyumpa yage, n'endogomi
zage azilisa bwinja; nabo bakalaba amagulu,
balya, bananywa.

22 Erhi baba bakola badwirhe basimisa
omurhima gwabo, ala oku abalume b’omu lugo,
bene Beliali, bagorha erya nyumpa, babasa
olumvi, banacibwira olya mushosi, ye wali
nn'enyumpa, mpu: «Hulusa olya muntu wajaga
hano i mwawe, nirhu rhumumanye.»

23 Nn'erya nyumpa ahuluka, aja emunda
bali, anacibabwira, erhi: «Nanga mashi bene
wirhu, murhahira mukajira kubi kwa bene okwo,
muhlnyire muleke; ebwa kuba oyu mulume
anajire muno mwani, mumanye mwankajira
obubi buhanya.

24 Loli mwali wani oyu ociri wa mubikira,
n'eciherula cage eci; namulerhera bo embuga,
mwene mujire oku munalonzize; ci kuli oyo
muntu murhahira mukajira obubi buhanya».

25 Abo balume barhalonzagya okumuyumva.
Léro olya mulume arhé6la eciherula cage,
abahékeraco embuga. Nabo bamumanya,
bamusharhirakwo obudufu boshi kuhika boshi,
bamuleka erhi bucanila.

26 Oku bwaca ntya, olya mukazi ayisha
acirhimba oku c’oluso Iw’enyumpa y’olya mulume
iba ali ahanzire aha mwage, alinga mpu buce.

27 Tba w'olya mukazi azlka sézi, n’erhi
aba amayigula olumvi, ahuluka mpu akolaga
acigendera. Na, lola oku olya mukazi, eciherula
cage, cilambukire aha muhango gw’enyumpa,
amaboko gali oku c’oluso.
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28 Anacimubwira, erhi: «Yimanga,
rhucigendere». Ci nta ishuzo. Okubundi
anacimuhira oku ndogomi yage; nyamulume
ayimuka aja emwage.

29 Erhi ahika emwage, ayanka akére, ayanka
gulya mufu gw’eciherula cige, aja amutwa
ebirumbu bihimbi bihimbi; arhola bihimbi ikumi
na bibirhi, abirhuma omu cihugo ca bene Israheli

boshi. . _
30 Ngasi yéshi wanabwine, akazifuduka,

anaderhe, erhi: «Oku kurhasagiyumvikana
kurhanasagibonekana omu bene Israheli,
kurhenga barhenzire omu cihugo c'e Misir,

kuhika buno. Murhanye, mudésanye,
munashambaéle kuli ebi»*.
20

Bene-Israheli bacthdna, mpu bacihdle oku
buminya bwa Gibeya

1 Bene Israheli banacihuma enjira yabo
kurhenga e Dani, kuja e Bersheba. Bagera omu
cihugo ca Galadi; olubaga lwaja omw’ihano
nka muntu muguma embere za Nyakasane aha
Mispa.

2 Abarhambo b’olubaga lwoshi, aba ngasi mu-
lala gwa bene Israheli, baja omu mbuganano
y'olubaga Iwa Nyamuzinda: Bayimangamwo
bantu bihumbi magana anni bya balwi bahuma
engorho.

T 19:30 19, 30 Ogu mulongo guyandisirwe ntyo omu cihabraniya;
ci gugwérhe enylshilo y’ebihimbi bihimbi y’omu cigereki edesire
kuguma n’okwo.
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3 Bene Benyamini banacimanya omwanzi oku
bene Israheli bajira ihano aha Mispa. Bene Isra-
heli banacidésa, mpu: «Murhubwire nirhu kurhi
okuyirha ntya kwayishaga?»

4 Oku bundi olya Muleviti, ye oligi iba w'olya
mukazi wayirhagwa, aja omu kanwa, aderha
erhi: «Niono nanacija omu Gibeya emwa bene
Benyamini n’eco ciherula cani nti rhuhandemwo.

5 Abarhambo b’e Gibeya banaciyisha
bantabélire, n'omu kuntabalira ntyo, bagorha,
budufu enyumpa: erhi badwirhe balonza oku
banyirhamwo, mukanie bamusheréza, afa.

6 Nanaciyanka omufu gwa cirya ciherula cani,
naja namurhola bihimbi bihimbi, nabirhuma
omu ngasi ishwa lya bene Israheli, bulya
ehirhankaderhwa, bahenya amaligo omu Isra-
heli.

7 Mweshi oyo muli aha, bene Israheli,
mucidésagye mumanyage kurhi mwajira hano
honéneé».

8 Olubaga loshi Iwanaciyimanga nka
muntu muguma, lwaderha, mpu: «Ntaye
ciru n'omuguma wankaderha mpu agaluka
ebw’ihéma lydge, ntaye ciru n’omuguma
waderha mpu ashubira emwage.

9 Alagi buno oku rhwajira muli Gibeya: rhu-
murhabdlire nk’oku rhubwizirwe omu kuyesha
ecigole.

10 Rhwaja rhwarhola omu milala yoshi ya bene
Israheli, balume ikumi oku igana, balume igana

oku cihumbi na balume cihumbi oku bihumbi
ikumi; abo banarhoéla olwiko kuli erya ngabo

yagendihana Gibeya wa bene Benyamini, kuli
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obu bubi buhanya anajiriraga Israheli».
11 Bene Israheli habugénana, barhabalira lulya
lugo, nka muntu muguma, kulya banali balalire.

Bene Benyamini barhayumvagya Bene-Israheli

12 Eyo milala ya bene Israheli, yanacirhuma
entumwa emw’'omulala gwa bene Benyamini,
mpu bagendibabwira erhi: «Okwo bazindiyirha
omuntu emwinyu kwo kuderha kurhi?

13 “Murhuhage buno abo bantu ba busha, bali
omu Gibeya, rhubayirhe, rhukile ntyo obubi
muli bene Israheli”». Cikwo6ne bene Benyamini
barhalonzagya okuyumva bene wabo, Bene-
Israheli. Entambala ntangiriza

14 Bene Benyamini banacirhenga omu ngo
zabo, babuganana aha Gibeya, mpu bagendilwisa
bene Israheli. Ci bene Benyamini balahira
okuyumva baci babo bene Israheli.

15 Abo bene Benyamini barhengaga omu
ngo, baganjwa, muli olwo lusiku, bahika omu
bantu bihumbi ikumi na ndarhu, boshi bahuma
engodrho, buzira kuganja abantu b’omu Gibeya
abali bahisire omu bantu magana gali nda ga
ntwali.

16 Muli olwo lubaga mwali bantu magana gali
nda, zali ntwali zirhayishigihuma n’okuboko ku-
lyo; bankabanzire n’engonddzo yabo, barhege

omuntu oluviri lumuli okw’irhwe buzira ku-
luhusha.
17 Nabo bene Israheli baganjagwa, buzira

kuderha bene Benyamini, bahika omu bantu
bihumbi magana anni, bantu bahuma engorho,
boshi bali ngabo ya balwi.
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18 Bene Israheli banaciyimuka, bakanya,
basokera e Beteli, bagendidésa Nyamuzinda,
mpu: «Ndi muli rhwe warhangigendilwisa bene
Benyamini» Nyamubaho ashuza, erhi: «Y{da ye
wa burhanzi».

19 Bene Israheli bayanka enjira yabo kurhenga
sézi, bagendihanda aha mbére za Gibeya.

20 Bene Israheli  bakanya  bakolaga
bagendilwisa bene Benyamini; bene Israheli
banacitwa  ecigamba  bakola  babalwisa,
ah’ishiriza lya Gibeya.

21 Okubundi obwo bene Benyamini, bahuluka
omu Gibeya; olwo lusiku balambika okw’idaho
bantu bihumbi makumi abirhi na bibirhi bya
bene Israheli.

22 Abo bantu, bo baligi bene Israheli, bashubi-
hira omurhima haguma, bashubitwa ecigamba,
halya banali olusiku lurhanzi.

23 Bene Israheli bakanya bagendilakira Nya-
mubaho kuhika bijingo; bage ndidésa Nyakasane
mpu: «Ka kandi nshubikanya, ngendilwisa bene
Benyamini mwene wirhu». Nyakasane ashuza,
erhi: «Ogendimulwisa».

24 Bene Israheli bayegera bene Benyamini,
bakorana oku lusiku lwa kabirhi.

25 Olwo lusiku lwa kabirhi, Benyamini na Is-
raheli aha Gibeya, akola ajibalwisa, ashubilam-
bika okw’idaho bantu bihumbi ikumi na munaéni,
bantu ba muli bene Israheli, boshi balwi ba
ngorho.

26 Bene Israheli boshi, engabo yoshi yalongola,
bagenda e Beteli, n'abo batamala barhondéra
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balakira® embere za Nyakasane. Bacishalisa
olwo lusiku kuhika bijingo. Bahéra enterekéro
y'ensirira n’enterekéro z'omurhila embere za
Nyakasane.

27 Bene Israheli ashubigendidésa! Nyakasane
-ago mango erhi omucimba gw’amalaganyo gwa
Nyamuzinda guli aho,

28 naye Pinehasi, mugala w'Eleazari,
mugala w’Aroni, erhi anali embere zago muli
ezo nsiku, - ega obwo, banacidésa, mpu:
«Ka nshubigendikoza entambala kuli bene
Benyamini mwene wirhu, nisi ka ngwasirwe
ndeke?» Nyakasane anacishuza, erhi:
«Ogendimulwisa, bulya irhondo nakuha ye».

Okuhimwa kwa Benyamini

29 Léro obwo, Israheli ahira omurhego
eburhambi bwa Gibeya,

30 n'oku lusiku lwa kasharhu, bene Israheli
bashubirhabalira bene Benyamini, bashubitwa
ecigamba aha Gibeya nk’agandi mango.

31. Nabo bene Benyamini bahuluka,
babuganana boshi n’olubaga, baciyegila n’olugo;
barhondéra okuyirha omu bantu nk’agandi
mango; omu njira, nguma ejire e Beteli, n’eyindi e
Gibeya, omu ndimiro: bayirha héfi bantu makumi
asharhu ga bene Israheli.

* 20:26 20, 26 Bene Israheli batamala barhondéra balaka (Rhu-
lole muli 1z 3, 26; 47, 1; Ayu 2, 13; Lul 137, 1; Ezr 9, 3);
bacishalisa (Rhulole muli 2 Sam 7, 6; 2 Sam 12, 16): biri bimanyiso
hy’emishibo n'okucirhéhya.
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32 Bene Benyamini bakaziderha, mpu: «Kandi
rhwamabanigiza nk’agandi mango!» Bene Isra-
heli boshi baderha mpu: «Rhuyake, rhubayegtle
n’olugo, bashimba ezi njira».

33 Bene Israheli barhenga halya bali, bagendiyi-
manga aha Bali-Tamari. Nabo balya balimurhego
barhenga halya bali bacifulisire omu kabanda ka
Gibeya.

34 Bantu bihumbi ikumi bya ntwali za bene
Israheli bahika ntyo aha Gibeya. Entambala yaba
nkali, na bene Benyamini barhali bamanyire oku
obuhanya bwabajirekwo.

35 Nyakasane ahunya Benyamini embere za
bene Israheli, bene Israheli banaciyirha muli
olwo lusiku, omu bene Benyamini bantu bihumbi
makumi abirhi na birhanu na bantu igana, boshi
bantu bahuma engorho.

36 Bene Benyamini babona oku léro
baméhimwa. Ci kwonene okengérage oku bene
Israheli baciyegllaga kuli bene Benyamini
bamulekera oluhya, ebwa kuba bali bacikubagire
gulya murhego gwabo bahiraga kuli Gibeya.

37 Abo bantu bali bacifulisire bakanyiriza,
bashagamukira omu Gibeya Kandi baliklla:
gulya murhego gwageza olugo loshi oku boji
bw’engorho.

38 Bene Israheli boshi n’abo bantu_Dbali
murhego, bali erhi bayumvinye oku hano
balangira ecigi citumbika omu lugo, banamanye
oku bakola balimwo.

39 Bene Israheli bahindamukira ababo omu
kulwa. Bene Benyamini bali erhi bayisire

bantu makumi asharhu omu bene lsraheli, ba-
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nakaziderha, mpu: «Okunali kandi rhwamuhu-
makwo nka omu ntambala zali ntangiriza».

40 Ci kwonene, ecimanyiso erhi carhondire
okubonekana omu lugo, cali erya nkingi y’'omugi,
Benyamini anacihindamuka, lola oku olugo loshi
lukola luli muyongo omu nkuba malunga.

41 Bene Israheli bahindamuka; Benyamini
arhungwa n’obwadba erhi abona obuhanya bwa-
mamujakwo.

42 Bahindamula omugongo embere za
bene Israheli, bakola bayakira ebw’irungu, ci
kwoOnene entambala yanabananirakwo, nabo
abakazigirhenga omu lugo babamalirira ekarhi

kabo.

43 Bagorha Benyamini, bayisha bamumin-
isire buzira kuyimanga, bamuhima loshi kuhika
ah’ishiriza lya Gibeya, olunda lw’e buzika-ziba.

44 Muli bene Benyamini mwafa bantu bihumbi
ikumi na munani, boshi bali bantu ba ntwali.

45 Abandi bahindamula omugongo, bakila
omulindi, bayakira omw’irungu ebwa Ibuye lya
Rimoni, banacigwanyanya bandi bantu bihumbi
birhanu omu njira, babagorha hofi hofi, kuhika
aha Gideomi, babayirhamwo bantu bihumbi
bibirhi.

46 Abafiret muli bene Benyamini boshi olwo

lusiku bahika omu bantu bihumbi makumi
abirhi na birhanu, boshi bantu bahuma engorho,

boshi bantu ba ntwali.

T 20:46 20, 46 Okwo kuherérekera n'okuhimwa kwa ngasi
baguma kwo bwali nka buhane Nndmahanga ah&ga bene Israheli
bamugomeraga: Bakazihardmya ba-nyamuzinda b’obunywesi, ba-
nakazilama nka bapagani.
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47 Bantu magana gali ndarhu gonene
bahindwire omugongo, bayékira omw’irungu,
ebw’ibuye lya Rimoni; banacibéra eyo munda
ebw’ibuye lya Rimoni, myézi ini.

48 Bene Israheli bashubira emwa bene
Benyamini; ecihugo coshi bacigeza oku bwdji
bw’engorho, kurhenga oku ngo ngumaguma,
kuhika oku bishwékwa byali masdé manji, na
kuhika oku ngasi ehi banabwine hyoshi. Bayoca
ngasi lugo banashimanyire.

21

Entanya za Bene-Israheli

1 Bene Israheli bali erhi bahigire aha Mispa,
mpu: «Ntdye ciru n‘omuguma wahana mwali
wage emwa bene Benyamini».

2 Olubaga lwanacishubira e Beteli, lwatwa
akacaima aho, embere za Nyamuzinda

kuhika bijingo. Lwakazilogoshera, lwalaka
Ilwanakaziderha, mpu:
3 «Cirhumirage, yagirwa Nyamubaho

Nyamuzinda w’Israheli, oklla kuba omu bene
Israheli, okubona habulikana mulala muguma
gw’Israheli».

4 Erhi buca, olubaga lwazlka lubungubungu,
lwaylbaka oluhérero halya, barherekéra en-

terekéro z'ensirira n'nterekéro z’omurhila.
> Bene Israheli banaciderha, mpu: «Ndi w'omu

milala ya bene Israheli yoshi orhayishiri muno
mbuganano embere za Nyakasane?» Bulya bali
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erhi bahényire eciragane cinene kuli olya orhay-
ishiri emunda Nyakasane ali aha Mispa, baderha
mpu oyo anafe.

6 Ci kwonene bene Israheli bayumva obwonjo
bwa Benyamini, mwene wabo, banaciderha,
mpu: «Mulala muguma gwamahwaga obu muli

bene Israheli!
7 Kurhi rhwabajiriraga lyo rhuhashibona

abakazi kuli balya bacisigire? Rhwono
rhwalagdnine embere za Nyakasane oku
rhurhabahé abanyere mpu babeée bakabo».

Abananyere bashugi b’e Yabeshi bahabwa bene
Benyamini

8 Kandi bashubiddsanya, mpu: «Ka hali omu-
lala gurhayishire embere za Nyakasane omu
bene Israheli boshi, aha Mispa?» Na, lola oku
ntaye ciru n'omuguma w’e Yabeshi 6ba omu
Galadi, wayishire oku cihando omu mbugéanano.

9Bajira omubalé gw'olubaga, na lola oku ntaye
ciru n‘'omuguma w’e Yabeshi 6ba omu Galadi
wayishire.

10 Okubundi olubaga lwanacirhuma emwabo
ngabo ya bihumbi ikumi na bibirhi b’'omu
ntwali, banacibaha eri irhegeko; mpu: «Mukanye,
mugendigeza oku boji bw’engdrho abantu ba-
naylbaka omu Yabeshi olya 6ba omu Galadi
boshi, balume, abakazi n’abana.

11 Alagi oku mwayishijira: Mwaherérekeza™
ngasi wa biko mulume, ngasi mukazi okola

* 2111 21, 11 Ago marhegeko g'okukola amaligo galishushine
n’amarhegeko g’entambala za miramira (Mib 31, 15-18)
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oyishi encingo y'omulume, muleke abanyere».
Ntyo kwo banajizire.

12 Bashimana omu bantu b’e Yabeshi 6ba omu
Galadi, banyere ba babikira magana anni barhal-

ibasagimanyana na mulume omu kuldla naye:
banaciyisha babadwirhe oku cihando, aha Silo oli
omu cihugo ca Kanani.

13 Okubundi embugéanano yoshi yanacirhuma
entumwa emwa balya bene Benyamini Dbali
okw’ibuye lya Rimoni, banacibabwira mpu baya-
galuke, bakola bahirwe omurhila.

14 Benyamini ayagaluka ago mango,
banacibaha abakazi, baligi balya harhayirhagwa
omu bakazi boshi b’e Yabeshi oli omu Galadi, ci
kwonene barhabonaga ababalumira.

Abdnanyere h’e Silo babakulwa

15 Olubaga Iwali luberiie bene Benyamini
obwonjo bwenéne, ebwa kuba Nyakasane
anahizire omurhula omu milala ya bene Israheli.

16 Abashamuka banaciderha, mpu: «Kurhigi
rhwajira lyo rhubona abakazi rhwaha balya
bene Benyamini bacisigire, ebwa kuba abakazi
b’emwa Benyamini bayisirwe hoshi?»

17 Banaciderha, mpu: «Kukwanine rhukenge
obuhashe bwa aba bene Benyamini bacisigire,
harhagiba omulala gwahirigirha omu bene Isra-

heli.
18 Rhwono rhurhankacihashibaha abanyere

birhu mpu habayanke, babe bakabo». Bulya bene
Israheli bahanyire eciragdne mpu: «Ahehérerwe
owankaha bene Benyamini omukazi».
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19 Banaciderha mpu: «Lola oku olusiku lukulu
lwa Nyakasane lukola luli héfi lubé aha Silo,
olunda lw'e mwéne lwa Beteli, ebuziika-zliba
bw’enjira esokire e Beteli, aha Sikemi, n’olunda

lw’emukondwe lwa Lebona». L
20 Okubundi banaciha bene Benyamini eri

irhegeko, mpu: «Mukanye mugendicifulika omu
mizabibu,

21 “Mukazihengliza, na bano abanyere b'e
Silo bayisha balisdma omungondo, mwanapa-
muka mulya mizdbibu, mwanabakula ngasi
muguma owdage mukazi muli abo banyere b’e
Silo, mwanacishubirira omu cihugo ca bene
Benyamini”.

22 “Erhi b'ishe nisi erhi bene wébo bankay-
isha mpu balihakana emunda rhuli, rhwan-
ababwira nti: Murhubabalire kuli bo, bulya
rhurhahashaga okubonera ngasi muguma owage

mukazi oku matabaro. Na kandi arhali mwe
mwabahagabo, bulya acibaga ntyo, mwali mwa-

jira kubi’».

23 Bene Benyamini banacijiraga ntya: bakaz-
ibakula ngasi muguma owage munyere muli
balya banyere balisama. Bababakula, ban-
abagendana omu cihugo cabo, bashubiylbaka
engo, banazibéramwo.

24 Muli ago mango bene Israheli harhenga
aho, ngasi muguma ashubira omu mulala
gwage n'omu buko bwage; kurhenga aho, ngasi
muguma arhola omwanya gwage.

25 Ago mango nta mwami wabaga omw’Israheli;
ngasi muguma akazagijira oku anabwine kuli
kwinja omu masu gage.
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